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Kapitainen, lieutnanten och portraittet  

En undersökning av tre ortografiska förändringar med utgångspunkt i Leopolds avhandling 

från 1801 

Emma Ejermo 

Abstract 

With purpose of developing the knowledge of language change in the orthographic scientific 

field, this study maps out three of the orthographic changes that are penned down by Leopold 

in Afhandling om Svenska stafsättet year 1801. Here, introductions, acceptance and spreading 

of new spellings the Swedish language use during the end of the 18th and the first half of the 

19th century and the reasons for them spreading are in focus. 

In the essay, changes in k-spelling, j-spelling and ä-spelling within sixteen French loanwords 

with connections to either music and theatre or the military are analysed in printed 

newspapers. All the words used in this piece of research are French loanwords which Leopold 

recommends to be adjusted in their spelling to fit the Swedish spelling system. The period of 

1790 to 1849 is divided into two parts. The first one is from 1790 to 1809 and is referred to as 

the introduction period. The period after that, from 1810 to 1849, is the period of acceptance 

and spreading. The results consist of numbers of hits and paper publications digitalized by 

The royal library (´Kungliga biblioteket´).  

The conclusions drawn by this study is that most of Leopold´s spellings get a dramatic and 

fast increase in usage in a period of a few years from year 1800, where the K-words get the 

largest percentual development. In that period Leopold´s spelling increase particularly from 

1804 to 1807. During the 1810s and 1820s, the spellings that Leopold recommends and other 

spellings are used about as often and no greater changes happen to the k- and ä-spellings. 

Only the j-spellings get a greater development with an escalation in the use of some words 

between 1817 and 1818. From 1830 to 1849, Leopold´s spellings are used a lot more often 

than the other spellings in most cases. From the introduction of the new spellings, it takes 

between three to six years for the new language norm to break through and somewhere 

between 30 and 40 years for the norm to spread.  

The reasons for these changes can be many different ones, but there is evidence that point to 

that the status of French, which is lost in Sweden during this period could be behind some of 

the changes together with an urbanisation which creates demands of higher language 

accessibility.   

Keywords 

Language change, orthography, spelling, standardization, Carl Gustaf af Leopold, loanwords, swedish, 

french, 18th century, 19th century. 



 
 

Innehållsförteckning 

 

Inledning ................................................................................................................................................ 1 

Syfte och frågeställningar ..................................................................................................................... 1 

Bakgrund ................................................................................................................................................ 2 

Det svenska språklandskapet under 1700- och 1800-talet ................................................................... 2 

Afhandling om svenska stafsättet ........................................................................................................ 2 

Varför och hur stavningsförändringar sprids och etableras ................................................................. 3 

Orden som undersöks .......................................................................................................................... 3 

Beskrivning av K-ord ...................................................................................................................... 3 

Beskrivning av J-ord ....................................................................................................................... 4 

Beskrivning av Ä-ord ...................................................................................................................... 5 

Tidigare forskning ................................................................................................................................. 6 

Ortografi och ortografisk förändring ................................................................................................... 6 

Olika typer av lånord ........................................................................................................................... 6 

Mottagandet och genomslaget för Leopolds stavningar ...................................................................... 7 

Teoretiskt ramverk ................................................................................................................................ 8 

Tre kriterier för kvantitativa språkförändringsstudier ......................................................................... 8 

Edlund och Henes modell för lexikala novationer .............................................................................. 8 

Material och metod ............................................................................................................................... 9 

Viktiga materialbegrepp ...................................................................................................................... 9 

Orden som undersöks ........................................................................................................................ 10 

KB:s tidningar ................................................................................................................................... 11 

Introducering, mottagande och spridning ...................................................................................... 11 

Analysmetod ...................................................................................................................................... 12 

Resultat ................................................................................................................................................. 12 

Introduceringen (1790-1809)............................................................................................................. 13 

K-ordens utveckling mellan 1790 och 1809 .................................................................................. 13 

J-ordens utveckling mellan 1790 och 1809 ................................................................................... 15 

Ä-ordens utveckling mellan 1790 och 1809 .................................................................................. 17 

Sammanfattning av förändringarna 1790-1809 ............................................................................. 18 

Mottagande och spridning ................................................................................................................. 19 

1810-1829 ...................................................................................................................................... 19 

1830-1849 ...................................................................................................................................... 23 

Sammanfattning av förändringarna 1790-1849 ................................................................................. 27 

Analys ................................................................................................................................................... 28 



 
 

Orsaker till förändringarna ................................................................................................................ 28 

Jämförelser mellan enskilda ord och andra iakttagelser .................................................................... 29 

Diskussion ............................................................................................................................................ 30 

Slutsatser .............................................................................................................................................. 31 

Referenslista ......................................................................................................................................... 32 

Bilagor .................................................................................................................................................. 34 



1 

 

 

Inledning 
 

Svenska Akademien öfverlemnar nu till Allmänheten ett arbete, som länge med otålighet varit 

väntadt. Knappt var Akademien inrättad, förrän af henne fordrades att stadga Språkets osäkra 

och vacklande Ortografi. Att detta icke genast kunde ske, eller ens borde försökas, medgifves 

lätt af dem, som känna svårigheten af företaget, och eftersinna språkets då varande belägenhet. 

Reglor få ej efter godtfinnande tillskapas för ett redan odladt språk. De måste blifva allmänna 

slutföljder af samlade anmärkningar, och af en noga kännedom af språklynnet. (Leopold 

1801:1-2) 

Så börjar Afhandling om Svenska Stafsättet, som skrevs av Carl Gustaf af Leopold på uppdrag 

av Svenska Akademien år 1801. Avhandlingen var avsedd att standardisera svensk stavning i 

en tid av stor ortografisk oordning, och dess innehåll skulle komma att bli av stor vikt för 

dagens stavning och dagens språkvårds normeringsarbete. Flera olika anpassningar av 

inlånade ord presenteras i avhandlingen och det finns en strävan att använda bokstäverna k, ä 

och j i lånord som kunde stavas på andra vis i de långivande språken. Några av de franska 

inlånade ord som presenteras i sina nya k-, j- och ä-stavningar av Leopold (1801:249-263) 

undersöks här närmare. De nya ortografiska varianternas introduktion, mottagande och 

spridning ska här kartläggas och analyseras från strax innan deras introduktion i svenskan i 

under 1790-talet fram till 1800-talets mitt.  

Syfte och frågeställningar  
 

Normeringar av stavningsvarianter i svenska språket är långt ifrån outforskade (jfr. Teleman 

2013, Gellerstam 2003, Callin 2014). Det saknas däremot en detaljerad bild av hur nya 

stavningar förändras i språkbruket under en etableringsprocess och hur det går till när en ny 

stavningsvariant tas upp i en stavningsnorm i svenskan. För att öka den övergripande 

förståelsen för språknormering idag krävs undersökningar om språkförändring i historisk 

kontext. Därför beskrivs här ortografisk normering utifrån stavningar som togs upp i den 

avhandling som gavs ut av Carl Gustaf af Leopold på uppdrag av Svenska Akademien år 

1801. Genom att undersöka förändring i stavning hos sexton franska lånord mellan 1790 och 

1850 och deras introducering, spridning och etablering i tidningstexter dras här slutsatser om 

olika stavningars förändring. 

Mottagandet av de stavningar som föreslås i Leopolds avhandling och spridningen av dem 

verkar inte ha undersökts på ett detaljerat sätt tidigare. Den här uppsatsen bidrar till att fylla 

den forskningsluckan samtidigt som den bidrar till att samla in mer information om 

ortografisk anpassning och normering i stort. Mina frågeställningar i den här uppsatsen är:  

Hur upptas Leopolds stavningsförslag av tryckta tidningstexter?   

Hur anammas Leopolds stavningsförslag i tryckta tidningstexter långsiktigt?   

 

Vad finns det för möjliga orsaker till att förändringsprocesserna ser ut som de gör? 
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Bakgrund  
 

Här presenteras den språkliga kontexten i Sverige under 1700- och 1800-talet, Leopolds 

avhandling, varför och hur stavningsförändringar sprids och etableras, ordlån samt orden som 

undersöks och analyseras i den här studien.  

Det svenska språklandskapet under 1700- och 1800-talet 

 

Under 1600- och 1700-talen är franskan ett högstatusspråk, vars inflytande minskar först en 

bit in på 1800-talet (Ransgart 2013:178). Franskans status är i synnerhet hög under 1600- och 

1700-talet (Pettersson 2005:132), då många franska forskare och kulturverksamma invandrar 

till Sverige. Franskans höga status gör att fler ord lånas in den här perioden (jfr. Edlund & 

Hene 2013:99), och spridningen av språket är så stor under 1700-talet att en teatergrupp 

uppträder på franska i Stockholm och att en tidning på franska ges ut i Sverige under 16 år. 

Här har alltså språket gått från att talas av hovet på 1600-talet till att användas även av 

borgare på 1700-talet (Pettersson 2005:141).  

På 1700-talet växer en ny samhällsklass fram och texter börjar skrivas av och för 

medelklassen (Persson 2005:15). Skolväsendet växer fram, och stavning och grammatik blir 

viktiga delar av modersmålsundervisningen (Persson 2005:37). Postverket utvecklas och 

pappersbruken får allt större spridning i Sverige (Persson 2005:33), och dessutom startas ett 

stort antal organisationer, folkrörelser och partier, däribland diverse språknormerande 

institutioner (Pettersson 2005:162). Ett språknormskifte sker en bit in på 1700-talet. Då har 

bruket nått en viss grad av enhetlighet på några specifika punkter. (Pettersson 2005:163). 

Däremot är inte språket standardiserat i bruket på alla plan (Persson 2005:18). 

Under 1800-talet fortsätter franska ord att lånas in, men så småningom blir engelskan det 

största inlånarspråket (Edlund & Hene 2013:56). Mot slutet av 1800-talet ökar dessutom 

rörligheten i samband med Sveriges urbanisering, vilket bidrar till ytterligare möjligheter för 

språk och språkvarianter att spridas från en plats till en annan. Med hjälp av pappersbruken 

och den utvecklade järnvägen får tidningar och böcker en större läsarskara (Teleman 2013:21-

22). På grund av alla dessa samhälleliga förändringar blir skrivkunnigheten allmän under 

1800-talet (Teleman 2013:12). 

Afhandling om svenska stafsättet 

Carl Gustaf af Leopold var en ledamot i Svenska Akademien som 1801 lade fram Afhandling 

om svenska stafsättet på uppdrag av Akademien (Ransgart 2004:176). Antagligen lades 

avhandlingen fram som en reaktion på franskans höga status under 1600- och 1700-talen och 

de många lånord från franskan som inte var systematiskt normerade (jfr. Gellerstam 2003:64, 

Ransgart 2004:178). I sin avhandling tar Leopold bland annat upp konsonanters 

dubbelteckning och föreslår en försvenskad stavning av de franska lånorden (Pettersson 

2005:164-165). Det existerande bruket var den viktigaste utgångspunkten för Leopold i 

avhandlingen (Pettersson 2005:165), och Akademien hade en hypotes om att ett avstamp i 

bruket var det enda sättet för stavningarna att kunna spridas (Ransgart 2004:176). Enligt 

Teleman (2013:77) är det dock först i mitten på 1800-talet som stavningarna aktualiseras och 

med att intresset för fonologi ökar. 
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Leopolds stavningar genomgår en regrafematisering (Edlund & Hene 2013:104) när orden 

från franskan anpassas till svenskt stavningsmönster. De specifika av avhandlingens regler 

som står i fokus här är k som ersätter c, ä (eller e) som ersätter ai och j eller öj som ersätter 

(i)ll(e), u, û och ieu (Ransgart 2013:177, Lindstam 1946:91).  

Varför och hur stavningsförändringar sprids och etableras 
 

Ett språk kan förändras av flera orsaker. Det kan röra sig om sådant som politik och status 

eller om migration och att språk möts (jfr. Edlund & Hene 2013:10). ”Språkförändringar är 

också en naturlig följd av människans mentala och sociala egenskaper och de olika funktioner 

som ett språk fyller och måste fylla” (Edlund & Hene 2013:10). En sådan funktion kan vara 

att minska risken för feluttal genom att försvenskningar av inlånade ord (Lindstam 1946:92). 

Inom språket kan det dessutom finnas funktioner som standardspråket inte har, som 

alternativa stavningar och språkvarianter kan fylla i stället (Beal 2016:302). Enligt Teleman 

(2013:7) är de flesta språkplanerare idag överens om att skriftspråket ska vara standardiserat 

när det kommer till stavning och böjning, och att det bör vara förutsägbart för talarna. Under 

spridningen av något nytt kan flera stavningsvarianter användas samtidigt och i vissa fall kan 

flera stavningsvarianter av samma ord förekomma i samma text (Edlund & Hene 2013:104).  

Orden som undersöks  
 

De ord som används i den här undersökningen är 16 ord som har genomgått någon eller flera 

av de stavningsförändringar som nämns i Leopolds avhandling (Leopold 1801:238, 247-262). 

Orden benämns här som K-ord, J-ord och Ä-ord. Innehåller i Tabell 1, Tabell 2 och Tabell 3 

är omskrivningar och urval av det som står på orden i Svenska Akademiens ordbok (från och 

med nu kallad SAOB). Alla stavningar som presenteras här ska enligt SAOB ha används 

kring de år som undersöks här (1790-1849).  

Beskrivning av K-ord  
 

Här presenteras ord som har en k-stavning i Leopolds material men som kommer från en c-

stavning som ursprunglig stavning i franskan.  
 

 

Tabell 1: Undersökningens K-ord, deras betydelser, stavningar och eventuella anmärkningar 
 

Ord Betydelser (enl. SAOB) Stavningar (enl. 

SAOB) 

Anmärkning Leopolds 

stavning 

Kadett 

(SAOB 

1935a) 

- Yngre son i adlig familj 

- Militär eller sjömilitärperson 
som blir undervisad på anstalt för 

blivande officerare.  

- Rågbröd (dialektalt) 
- Förled i viss typ av kläder 

- Medlem av det ryska 

kadettpartiet 

B.la. cadet, kadett (cad-

), cadette  
 

Ordet har kommit från 

franskans cadet 

Etymologin av kadett i den sista betydelsen, 

Medlem av det ryska kadettpartiet, visar i 
SAOB att ordet ursprungligen kommer från 

ryskan och en utläsning av förkortningen k dti 

(konstitutsionalnyie demokrati). Kadett 
kopplat till de andra betydelserna ser däremot 

ut att komma från franskan.  

Kadett 

(Leopold 
1801:253) 

Kapten  

(SAOB 

1935b) 

- Anförare eller ledare  

- Befälhavare på handelsfartyg 

- Sportledare  
- Officer med viss militär 

tjänsteställning. 

B.la. kapiten, kapitan, 

capetejn, capetthenar, 

capitainare, capitener.  
 

Ordet har kommit från 

franskans capitaine, 

Verkar ha funnits i svenskan i någon form 

sedan yngre fornsvenska  

 
Kapten används ofta som titel, vilket kan göra 

det svårt att avgöra om stavningen hör ihop 

med personens nationalitet eller något annat. 

Kapiten 

(Leopold 

1801:254). 

Klarinett 

(SAOB 

1936a) 

- Rörformigt blåsinstrument av trä 

med tonhål 

-  Ett åtta fots rörverk i en orgel 

B.la. Clarinet, clarinett, 

clarinette, klarinet, 

klarinett och klarinette   
Ordet har kommit från 

franskans clarinette 

 Klarinett 

(Leopold 

1801:255) 



4 

 

Komedi  

(SAOB 

1936b) 

- Komiskt skådespel 

- Byggnad för teater  

- Dikt som börjar olyckligt men 

slutar lyckligt. 

B.la. comedi, comèdie, 

kommedia, commediæ  

 

Ordet har kommit från 

franskans comédie 

 Komedi 

(Leopold 

1801:255) 

Kompani 

(SAOB 

1937a) 

- Att sällskapa med någon 

- Ett lag eller en sammanslutning 

- Medintressenter i ett företag 

-Militär avdelning som utför det 
minsta förbandet vid infanteriet. 

Första delen av kompani 

verkar alltid ha stavats 

antingen med k eller c. -

pani har stavats bl.a. -
pagnia, -panij, -pegni och 

-penij, 

 

Ordet har kommit från 

franskans compagnie. 

 Kompani 

(Leopold 

1801:256) 

Konvoj 

(SAOB 

1937b) 

-Militär trupp eller soldat som 

skyddar personer vid förflyttning 

- Örlogsskepp som beskyddar eller 

eskorterar handelsfartyg 
- Skydd, skyddsvakt, eskort, följe 

 

Kan stavas med början 

can-, kom-, kon- (con-

), och med ändelse -foj (-

foij), -foy (-foi), -voj (-
voij), -vojg,-voug c. -

voy (-voi, -voye) 

 
Ordet har kommit från 

franskans convoi 

 Konvoj 

(Leopold 

1801:257) 

Kuliss 

(SAOB 

1938) 

- Maskinelement försett med en 

ränna eller skåra 

- Teaterdekorationer och 

mellanrummet mellan och bakom 

dem. 

B.la. kulisch, culisse, 

culisch, coulisse, culisch.  

 

Ordet har kommit från 

franskans coulisse 

 Kuliss 

(Leopold 

1801:257). 

 

Beskrivning av J-ord 
 
Här finns ord som får en j-stavning av Leopold. De franska ursprungsstavningarna ser i det 

här fallet väldigt olika ut från ord till ord.  

Tabell 2: Undersökningens J-ord, deras betydelser, stavningar och eventuella anmärkningar 

Ord  Betydelser (enl. SAOB) Stavningar (enl. 

SAOB) 

Anmärkning Leopolds 

stavning 

Batalj  

(SAOB 1901) 

 - Strid, i synnerhet mellan två 

uppställda härar på öppen mark 

- Slagordning 

- Ett större slagsmål eller gatutumult  
- Någon som kämpar mot något 

(bildligt) 

B.la. battali, batalje, 

bataille och battaglie. 

 

 
Ordet har kommit från 

franskans bataille. 

 Batalj 

(Leopold 

1801:249). 

Biljett  

(SAOB 1910) 

 - En liten ruta som finns i en del vapen  

- Ett kort skriftligt meddelande  

- Ett bevis som ger innehavaren rätt att 

delta i någonting. 

B.la.  billet, billett, biliet, 

bilget, billiette 

 

Ordet har kommit från 

franskans billet från äldre 

franskans billete, bullete. 

 Biljett 

(Leopold 

1801:249). 

Flöjt  

(SAOB 1925) 

- Ett långt, tremastat fartyg som är 

förhållandevis flatbottnat  
- Ett rörliknande blåsinstrument 

försedda med tonhål  

-En speciell stämma som en orgel kan 

spela (musikterm). 

B.la.  flaut, floit, flöckt, 

fleute. 
 

Ordet har kommit från 

franskans flûte eller flaüte 

på fornfranska. 

Flöjt som tremastat fartyg verkar ha 

använts mest på 1600-talet men det 
finns även belägg i SAOB från slutet 

på 1700-talet. 

 

Både i tyska och danska finns ö:et 

också med i flöjt. 

Flöjt 

(Leopold 
1801:249) 

 

 

Kadrilj 

(SAOB 

1935c) 

- En grupp uppträder tillsammans vid 

en högtidlig samling.  

- En grupp av ryttare som uppträder ett 

inövat program tillsammans 
- En grupp tjurfäktare som uppträder 

tillsammans 

- En gammaldags folkdans och 

musiken som spelas till den dansen  

-Ett kortspel 

B.la. Kvadrilj, qvadrill, 

quadrilj, quadrille, 

quadrillier.  

 
Ordet har kommit från 

franskans quadrille.  

 

Första betydelsen användes strax 

innan 1790, och kanske under 

undersökningsperioden också.  Alla 

dessa betydelser är kopplade till att 
det är fyra personer som från början 

skulle delta, vilket kopplar an till 

ursprunget i latinets quadrus (som 

betyder fyra). 

 

Generellt föreslås q-stavningar att 

bytas ut mot k-stavning först 1870-

1871 (Pettersson 2005:166). Kadrilj 
är alltså både som ett J-ord och ett K-

ord men räknas bara med i statistiken 

för J-ord, enligt Leopolds 

rekommendation, medan k-

stavningens utveckling ändå följs 

bland K-ordens resultat. 

Qvadrilj 

(Leopold 

1801:262). 
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Beskrivning av Ä-ord 
 

Här presenteras tre ord som får ä-stavning av Leopold. De franska stavningarna är iè, è eller ai 

och de flesta ord verkar någon gång ha stavats med e i stället för ä.  

Tabell 3: Undersökningens Ä-ord, deras betydelser, stavningar och eventuella anmärkningar 

Ord Betydelser (enl. SAOB) Stavningar (enl. 

SAOB) 

Anmärkning Leopolds 

stavning 

Galär 

(SAOB 

1928) 

- Ett krigsfartyg  

-Ett grundgående örlogsskepp. 

B.la. gallere, galerer, 

gallerare, galér. 

 
Ordet har kommit från 

franskans galère.  

Galärer användes in på 1800-talet.  Galär (Leopold 

1801:252). 

Porträtt 

(SAOB 

1953) 

- En avbildning av en person  

- En skildring eller beskrivning av en 
person i tal eller skrift. 

Det har stavats med pot(t)-, 

pourt-, purt- och put- som 
förled och med b.la. -trai, -

traict, -trai, -traict som 
efterled. 

 

Ordet har kommit från 
franskans portrait 

Kommer från latinets pro-trahere Porträtt (Leopold 

1801:261). 

Reträtt 

(SAOB 

1958) 

- Handlingen att dra sig tillbaka 

- Att söka skydd hos en person eller plats 

vid förföljelse eller fara 
- Handlingen att dra sig ur en befattning 

eller uppdrag 

- Att dra sig tillbaka till ett avskilt liv i 
stillhet och meditation 

- Att vistas på en plats i avskildhet och 

ensamhet 
- En reträttplats eller reträttpost. 

- En plats dit man kan dra sig tillbaka  

- Signaler som visar på reträtt. 

B.la. raiteratten, retiraite, 

retrejte och retrette. 

 
Ordet har kommit från 

franskans retrait. 

Vissa av de äldre formerna uppkom 

antagligen genom kontamination med 

retirad, retirera och retirad, som alla 
verkar ha samma eller liknande 

betydelse som reträtt. 

 
Kommer från latinets re-trahere.  

Reträtt (Leopold 

1801:265). 

 

Konvoj  

(SAOB 

1937b) 

- En truppstyrka som eskorterar och 
skyddar varutransporter och människor 

mellan två orter 

- Ett örlogsskepp som eskorterar och 

skyddar handelsfartyg 

- Ett beskydd eller en eskort 

Ordet har stavats med 
både c och k, och med 

kom-. Det har avslutats 

med bl.a. -foy, -foij, -

voug, vojg. 

 

Ordet har kommit från 

franskans convoi. 

Den första betydelsen användes strax innan  
 

Konvoj 
(Leopold 

1801:257). 

Löjtnant  

(SAOB 

1942). 

-Närmaste medhjälpare för högre 

befälhavare. 
-En officer närmast under kapten och 

ryttmästare eller motsvarande 

B.la. laute-, leut-, lieute- 

och lyte- som första del 
av ordet och sådant som 

-nampt, -nambt, -nannth 

osv. 

 

Ordet har kommit från 

franskans lieutenant. 

J-stavningen för löjtnant finns i danska också. Löjtnant 

(Leopold 
1801:258).  

 

Pjäs 

(SAOB 

1953) 

-Sak eller tingest som ibland tillhör en del 

av en samling   

- En figur i schack  
- Ett silvermynt av varierande valör 

-Ett militäriskt eldvapen som fler än en 

person måste hantera 

- En tunna eller ett fat för vin.  

- Ett musikstycke 

- Ett skriftligt verk  

- Ett teaterstycke, skådespel eller opera 

Bl.a. pjes, pies och piece.  

 

Ordet har kommit från 
franskans pièce 

Liksom kadrilj, diskuteras pjäs under två kategorier 

– som J-ord och Ä-ord. Jag har valt att se J-

förändringen som den viktigaste förändringen för 
den här undersökningen, då den förordas av 

Leopold. Ä-förändringen blir sekundär. Därför 

räknas pjäs endast in i statistiken som ett J-ord men 

ä-stavningens utveckling följs ändå under Ä-ordens 

resultatdelar. 

Pjes 

(Leopold 

1801:261). 
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Tidigare forskning  
 

Här presenteras en del av den tidigare forskningen som har utförts  på ortografiska 

förändringar, lånord och mottagandet och genomslaget av Leopolds avhandling.  

Ortografi och ortografisk förändring 
 

Ortografisk förändring har inte undersökts i någon större utsträckning när det kommer till 

förändring utifrån normerande texter eller när det kommer till det faktiska händelseförloppet i 

en ortografisk förändringsprocess.  

Teleman (2019:2-5) beskriver den svenska ortografins koppling till fonologi och morfologi. 

Trots de många kopplingarna till fonologi har ortografisk förändring egna villkor som gör att 

stavningen inte alltid förändras med fonologiska förändringar. En del av problematiken när 

det kommer till ortografiska förändringar kopplade till fonologiska förändringar är att uttalet 

kan genomgå förändringar med hjälp av bland annat sociala eller geografiska faktorer. Det 

leder till att ortografin inte kan följa ett talspråks förändringar så länge ett standardiserat 

talspråk inte existerar. Ortografins utveckling och morfologins utveckling är i många fall 

omöjlig att se skillnad på. Stavning, böjning, ordförråd och syntax har en gemensam 

förändring i sin standardisering. I Telemans (2019:2) studie undersöks främst medvetna och 

omedvetna val till olika stavningar. I det visar sig skribenternas ”idealföreställningar om 

språk, deras kunskap om andra språk, deras åsikter om vilka talargruppers tal är mest 

värdefullt eller korrekt” (Teleman 2019:2).  

I en kandidatuppsats visar Callin (2014:2,18) på ortografiska förändringar i tidningstexter 

utifrån stavningsreformen år 1906. Resultaten visar på att stavningen i tidningarna ser olika ut 

till stor del på grund av deras politiska ståndpunkt, men att alla tidningar visar på en 

fullständig nystavning från och med 1926.   

Rutten, Krogull och Schoemaker (2019:261-262) undersöker ortografiska förändringar i slutet 

av 1700- och början av 1800-talet i Nederländerna utifrån Haugens (1950) begrepp acceptans 

och implementering. Acceptans innebär här att variationen har en funktion i samhället och att 

det finns personer som använder sig av variationen. Det beskrivs som att det är ett resultat av 

att en bredare talarskara använder sig av variationerna som har valts ut, kodifierats och 

spridits. Implementering är när en skribent, institution eller ett lands ledning börjar använda 

sig av och sprida det språk som har genomgått urval och kodifiering. 

Olika typer av lånord  
 

Enligt Haugen (1950) finns en tydlig distinktion mellan import och substitution. Importering 

är språkmaterial som tas från ett källspråk medan substitution innebär att delar av källspråket 

ersätts med resurser från det språk som lånar in ett ord. I det landar Haugen i tre olika typer av 

inlån: Ordlån, blandlån och ersättningslån (översatt av Jansson 2015:23). Ett ordlån är 

språkmaterial som lånas in så som det ser ut i ursprungsspråket. Här sker en importering men 

inte en substitution. Ett blandlån är material som lånas in men som används tillsammans med 

ett morfem från språket som lånar in. Här sker både importering och substitution. 

Ersättningslån innebär att ett morfem lånas in och översätts till det nya språket. Vid ett 

ersättningslån sker alltså en substitution men ingen importering (Haugen 1950:214-215).  

I den här undersökningen ingår en ortografisk version av ordlån och blandlån. Om man tänker 

sig att det i stället för en morfemsubstitution sker en ortografisk substitution där en stavning 
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lånas in men används med en stavning från målspråket, kan de olika typerna av lånord 

appliceras på den här undersökningens ord. Leopold (1801) vill anpassa det språkmaterial 

som har tagits in från franskan för att göra stavningen till en typisk blandlånsstavning (såsom 

porträtt) från den i många fall tidigare mer använda ordlånsstavningen (såsom portrait).  

Mottagandet och genomslaget för Leopolds stavningar 

När Leopolds avhandling skrivs råder ortografisk oordning med ord som kan stavas på många 

olika sätt, något som går att se i dagens Svenska Akademiens ordbok (Gellerstam 2003:64). 

Enligt Teleman (2013:49) bidrar Leopolds avhandling till ett skriftspråk som ganska snart 

efter 1801 anses vara fast och tidlöst, och i början av 1800-talet är svenskan standardiserad i 

skriftspråket, åtminstone sett till stavning och böjning. Dock stämmer inte det inte överens 

med bruket under den tiden (Persson 2005:18). Enligt Teleman (2013:77) blir 

stavningsförslagen allmänt accepterade av de flesta språkbrukare, och de tillämpas till stor del 

i de nationella lexikon som publiceras från och med 1800-talet (Teleman 2013:77).  

Bortsett från i ett litet antal fall ifrågasätts inte avhandlingens stavningsförslag till någon 

större utsträckning varken under 1800-talets början eller efter det (Teleman 2013:77,89). 

Däremot kritiseras en del av anpassningarna av franska lånord, såsom ordet löjtnant, som 

ifrågasätts som ett förlöjligande av en ämbetstitel (Gellerstam 2003:65). Motarbetet mot 

främmande ord är i allmänhet stort från språkbrukares håll på slutet av 1700-talet och i början 

av 1800-talet, när Leopolds avhandling ges ut. År 1810 kommer dessutom en kungörelse där 

Karl XIII stöttar motståndet med ett uttalande om att främmande ord bör undvikas helt och 

hållet (Edlund & Hene 2013:130). Det visar på hur nationen och en nationell identitet är 

viktig under 1800-talet (jfr. Teleman 2013:27). Avhandlingen bidrar till en dansk 

språknormering som inleds år 1805, där danskan börjar närma sig Sveriges skriftnormer vid 

den tiden (Lindstam 1946:5). 

Författaren Carl Love Almqvist skriver en rättstavningslära år 1829 och sprider Leopolds 

stavning till en bred publik när läran börjar användas i skolor. Under en 50-årsperiod i mitten 

av 1800-talet ges stavningsläran ut i 19 upplagor (Pettersson 2005:165 Svenska Akademiens 

grammatik från 1836 följer till stor del Leopolds stavningsförändringar, men det finns några 

undantag. Till exempel byts <u> ut mot <y> i en del fall, såsom i attitud som blir attityd och 

gravur som blir gravyr (Gellerstam 2003:65).  

Under mitten och slutet på 1800-talet argumenterar många för att stavningen ska bli mer 

ljudenlig och en nystavningskampanj startas för att samhället ska bli så standardspråkligt som 

möjligt (Teleman 2013:36). När Leopolds (Leopold 1801) avhandling skrivs har de franska 

orden till stor del redan lånats in och fått sin plats i svenskan och i Dalins lexikon som 

kommer ut 1850-1853 räknas en del franska ord upp som en självklar del av svenska språket 

(Teleman 2013:172). År 1874 ges Svenska Akademiens ordlista ut för första gången med 

tanken om att den ska hjälpa till att etablera de stavningsförslag som presenterades av 

Leopold (1801). Svenska Akademiens ordlista ligger sedan till grund för den stavning som 

lärs ut i skolan och säljs i stor upplaga (Teleman 2013:50).  

Avhandlingen lägger grunden till modern svensk ortografi (Teleman 2013:77) och inleder 

slutfasen av ortografins förändringshistoria (Teleman 2019:1). De förändringar som sker i 

skriftspråket under 1800-talet och framåt beror till stor del på samspelet med talspråket 

(Teleman 2013:34), och många av förändringarna som sker landar i stavningar som stämmer 

överens med det som sägs avhandlingen (Lindstam 1946:3). 
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Teoretiskt ramverk  
 

Här presenteras två teorier för språkförändringar och språkanpassning. Edlund och Henes 

modell för lexikala novationer jämförs med undersökningsresultaten i analysavsnittet och 

Hilpert och Gries kriterier för språkförändringsstudier används löpande i uppsatsens delar.  

Tre kriterier för kvantitativa språkförändringsstudier 
 

Den här studien utgår ifrån Hilpert och Gries (2016:38) tanke om djupgående, kvantitativa 

undersökningar om språkförändring och dynamiker i språkförändring. Kvantitativa 

undersökningar som ska användas som en del i utveckling av forskningen om språkförändring 

och som mer än att ytligt följer förändringar bör uppfylla tre kriterier.  

Det första kriteriet är att undersökningen ska ta funktioner såsom det sociala eller externa 

samt formella och funktionella i beaktande som potentiella anledningar till att språkliga val 

tas. Här verkar främst dessa faktorer tas upp utifrån kontexten av enskilda belägg. Ett exempel 

är att man, för att hitta orsaken till en språkförändring, ska gå till den första gången 

stavningen hade belägg för att där titta på funktionella, formella, externa och sociala faktorer i 

kontexten (Hilpert och Gries 2016:38-39). I stället för att gå till första belägget kommer jag 

att titta på dessa faktorer i samband med stavningarna i stort, men där kommer såklart även 

första årtiondet att vara viktigt  

Det andra kriteriet är att samspelet mellan formella, funktionella, externa och sociala 

grundläggande utgångspunkter (´predictors´) analyseras. De kan i vissa fall höra ihop och 

undersökas tillsammans. Ett sådant exempel kan vara tid, där språkförändringar och 

språkvariation jämförs mellan två tidsperioder (Hilpert och Gries 2016:38-39). Hur man ser 

på det måste dock bero på hur man ser på vad en tidsperiod faktiskt är vad gäller tidsomfång. I 

den här uppsatsen görs ingen vidare jämförelse mellan dagens språkförändringar och de som 

skedde på 1800-talet, men däremot görs jämförelser mellan de olika årtionden som resultaten 

speglar under den 60 år långa period som undersöks.   

Det tredje kriteriet är att jämförelser ska göras mellan sådant som tid och data och sådant som 

formella, funktionella, sociala och externa grundläggande utgångspunkter (´predictors´). Det 

ska göras för att synliggöra om utgångspunkterna har samma effekt under olika årtionden eller 

om någon speciell del i förändringen kan visa på ett mönster i språkbruket över tid (Hilpert & 

Gries 2016:38).  

Att funktionella faktorer är viktiga stöds av Edlund och Hene (2013:99), och formella och 

funktionella förändringsfaktorer tas upp löpande under undersökningens gång. En del forskare 

hävdar att externa förändringsfaktorer alltid är en del i standardiseringar (Håkansson 2011:7, 

Beal 2016:302), och att standardisering ofta sker av sociala eller politiska skäl (Beal 

2016:303). Med detta i åtanke finns ett bakgrundsavsnitt om det historiska läget i Sverige 

under undersökningsperioden. Dessutom finns ett litet avsnitt tillhörande varje period med 

information och en del i diskussionen dedikerade åt externa språkförändringar. Däremot är 

inte undersökningen tillräckligt stor för att dessa kriterier ska kunna användas till full 

utsträckning.  

Edlund och Henes modell för lexikala novationer 
 

Edlund och Hene (2013:70) föreslår en modell för lexikala novationer där möjliga orsaker, 

funktioner och syften med förändringar föreslås. En novation har i allmänhet ofta flera olika 
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syften och funktioner (Edlund & Hene 2013:71). De orsaker, funktioner och syften som 

kartläggs i modellen används i undersökningen för att besvara den tredje frågeställningen: 

Vad finns det för möjliga orsaker till att förändringsprocesserna ser ut som de gör? 

Förhoppningsvis ska modellen även hjälpa undersökningen att bli den mer djuplodande 

undersökning som beskrivs av Hilpert och Gries (2016:38).  

Viktigt att notera här är att det är en modell just för lexikala novationer och inte ortografiska. 

Den här undersökningen utgår ifrån lexikala inlån, men jag tror att en del av tankesättet kan 

överföras även till stavningsförändringar. Här kommer undersökningsorden att diskuteras 

utifrån alla tre variabler – orsak, funktion och syfte. Nedan presenteras en omstrukturerad 

version av Edlund och Henes modell.  

Tabell 4: En modell för lexikala novationer utifrån modellen av Edlund och Hene (2013:70)  

Orsak Funktion Syfte 

Luckor i språket Beteckna en ny företeelse Verbaliseringsfunktion 

Generalisera/differentiera 

Uttrycka sig neutralt Kommunikativ (informativ) funktion 

Uttrycka en värdering Kommunikativ (expressiv) funktion 

Skapa vissa associationer Kommunikativ (persuasiv/estetisk) 

funktion Ge komisk effekt  

Variera Kommunikativ (estetisk) funktion 

Få ett formellt lätthanterligt ord Kommunikativ funktion 

Markera identitet och grupptillhörighet Psyko-social funktion 

Luckor hos 

avsändare/mottagare 

Kompensera egna lexikala luckor Kommunikativ funktion 

Kompensera förmodade luckor hos 

mottagaren 

Förlaga på annat språk Översätta (Indirekt) samtliga funktioner 

Material och metod  
 

Här beskrivs viktiga begrepp kopplade till materialet, det material som analyseras i den här 

studien, KB:s tidningar motiveras som korpus och de analysmetoder som används för att 

kartlägga materialet och analysera dess resultat presenteras. Från början inkluderades 

Litteraturbanken som en korpus, men på grund av bristen på material räknades den så 

småningom bort ur resultaten.  

Viktiga materialbegrepp 
 

K-ord, J-ord och Ä-ord:  

K-ord, J-ord och Ä-ord används i den här undersökningen för att beskriva ord som av 

Leopold (1801:249-163) presenteras som att de borde anpassas till en svensk stavning. Här 

finns sammanlagt 16 K-ord, J-ord och Ä-ord – kapten (av Leopold kapiten), kuliss, kompani, 

komedi, kadett, klarinett, konvoj, kadrilj (av Leopold qvadrilj), löjtnant, flöjt, batalj, biljett, 

pjäs (av Leopold pjes), galär, reträtt och porträtt. Det är bara ett litet urval av alla K-, J- och 

Ä-ord som presenteras i Leopolds avhandling.  

K-stavningar, j-stavningar och ä-stavningar: 

K-stavningar, j-stavningar och ä-stavningar används genomgående i undersökningen för att 

visa på stavningskategorier inom K-ord, J-ord och Ä-ord. Alla undersökningsord delas upp i 

två typer av stavningar. K-ord delas upp i k-stavningar och c-stavningar, då c-stavningar är 

det enda alternativet till k-stavningarna. De andra orden delas upp i j- respektive ä-stavningar 

och andra stavningar, där de andra stavningarna kan se olika ut från ord till ord och period till 
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period. K-stavningarna är en sammanslagning av alla stavningar med K. J- och ä-stavningar 

fungerar på samma sätt.  

Leopolds stavningar: 

Leopolds stavningar används i den här uppsatsen för att visa på de exakta stavningar som 

Leopold (1801:249-163) rekommenderar. Exempelvis är stavningen på Kapten som Leopold 

rekommenderar kapiten. Kapiten är alltså bara en av fem olika k-stavningar av K-ordet 

Kapten, nämligen kapiten, kapten, kapitain(e), kapitenn och kapitan.  

Tidningsnummer: 

Genomgående i den här undersökningen används tidningsnummer för att visa på olika utgåvor 

av tidningar. En och samma tidningstitel kan ha flera tidningsnummer som representerar K-

ord, J-ord och Ä-ord under samma år. När tidningsnummer är beräknade i resultatet är de 

beräknade per individuella stavningsvariant, exempelvis kapiten, kapten och capitan och inte 

per stavningskategori. De tidningsnummer som används här är bara de tidningsnummer där 

K-, J-eller Ä-ord finns representerade.  

 

Orden som undersöks 
 

För att få en tydlig bild av hur Leopolds stavningsförslag tas emot studerar jag sexton franska 

lånord och hur stavningen av dem förändras i tryckta publikationer under perioden 1790-

1849. Kriterierna på orden som har valts ut är att är franska lånord vars stavning kommenteras 

av Leopold (1801:238, 247-262) som ord som borde anpassas till svenska stavningsmönster.  

Undersökningsperioden består av tidningsnummer från 1: a januari 1790 till 31: a december 

1849 för att jag ska kunna belysa bruket innan Leopolds avhandling gavs ut och följa bruket 

efter det. Tanken med undersökningsperioden är att både introduceringen och en början till 

spridning och etablering borde ha skett under den tiden. Den 60 år långa 

undersökningsperioden delas i undersökningen upp i 20-årsperioder (exempelvis 1790-1809). 

Anledningen till det är för att perioderna ska kunna jämföras och för att mängden data för 

varje del inte skulle bli överväldigande stor att analysera. Trots 20-årsperioderna presenteras 

information för varje årtionde inom dem, så att viktiga skillnader från årtionde till årtionde 

inte försvinner.  

Leopolds (1801:238, 247-262) lista på ord som borde anpassas till svensk stavning söktes 

igenom uppifrån och ner och två återkommande betydelsekategorier utrönades – militär och 

musik och teater. Anledningen till att betydelsekategorier skapades är för att betydelse skulle 

kunna påverka både stavning och hur ett ord används. För att undersöka systematiska 

stavningsförändringar (såsom k-, j- och ä-stavningar) tror jag därför att det kan vara bra att 

undersöka ord som används för olika saker och i en del fall möjligtvis i olika kretsar.  

Efter att kategorierna hade valts ut kartlades SAOB:s stavningsvarianter och betydelser 

kopplade till orden (se Tabell 1, Tabell 2 och Tabell 3). En del ord har flera olika betydelser i 

SAOB. Här sorteras inte betydelser bort som faller utanför mina betydelsekategoriseringar, då 

det skulle kräva en större typ av undersökning. Dessutom används inte själva betydelserna här 

för att uppsatsen ska kunna uppnå syftet. Trots det är jag medveten om att vissa av den här 

undersökningens stavningar skulle kunna höra ihop med ord i betydelser som inte ingår i 

studiens två kategorier.  

De stavningsvarianter som får träffar i sökningarna och tidningsnumren de förekommer i 

presenteras i Bilaga 1, Bilaga 2 och Bilaga 3. Där går det även att se skillnaderna från 

årtionde till årtionde och stavning till stavning. I en del fall läser KB:s sökmotor texterna fel 
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och orden i texten stämmer därför inte med de ord som kommer upp vid sökningen i 

sökmotorn. Vid sökningarna på de sällan förekommande varianterna (<100 träffar) gicks alla 

träffar igenom och feltranskriberingar, egennamn och texter på andra språk plockades bort. 

För de vanligare stavningarna (>100 träffar) kikade jag närmare på 50 slumpmässigt utvalda 

träffar inom varje decennium för att rensa ut felaktiga träffar. De felaktiga träffarna har inte 

förekommit i någon större utsträckning, men många stavningar har haft åtminstone något som 

har rensats bort.    

Stavningsvarianterna som söks på består de stavningar som fanns på orden i SAOB och 

Leopolds material samt av den franska ursprungsstavningen och den svenska stavningen ordet 

har år 2022, när undersökningen utförs. Leopolds stavningar är kapitan, kuliss, kompani, 

komedi, kadett, klarinett, konvoj, kadrilj, löjtnant, flöjt, pjes, galär, reträtt och porträtt. De av 

Leopolds stavningar som skiljer sig från de stavningar vi har idag är alltså kapitan och pjes.  

De stavningar jag sökte på delas upp i resultatet efter de olika stavningsförändringar de går 

igenom, och kategoriseras därför som K-ord, J-ord och Ä-ord. Några ord genomgår flera 

förändringar (såsom löjtnant och flöjt som genomgår både en J- och en Ö-förändring), men 

förändringsuppdelningen här utgår ifrån grupperingar där flera ord passar in. Att ha fler än en 

en stavningstyp är ett medvetet val för att tre stavningar kan ge data om hur förändringen har 

sett ut i ett bredare och mer spritt material.  

KB:s tidningar  
 

Kungliga bibliotekets (härmed förkortat KB:s) sökbara och digitaliserade dagstidningar 

används som material. Förhoppningen med att undersöka dagstidningar är att datan användas 

för att undersöka språkbruket i en stor spridning av texter från olika tidningar med olika 

värderingar och olika möjliga normeringar inom den specifika tidningen.  

Dagstidningarna innehåller över 1500 titlar och fram till 1906 finns tre fjärdedelar av all 

tidningsutgivning digitaliserad (Kungliga biblioteket 2018). Jag har försökt att ta reda på hur 

många tidningar det finns per årtionde i varje decennium mellan årtalen 1790 och 1850 för att 

kunna avgöra hur jämförbart materialet är mellan de olika årtiondena, men KB presenterar 

ingen information om det. Den 15:e april utfördes en sökning på ett blanksteg i tidningarna 

1790-1799 och 1840-1849 för att ge en uppfattning om variationen i korpusens volym olika 

årtionden. Sökningen får ungefär 88 365 träffar i tidningarna 1790 till 1799 och ungefär 

237 681 träffar mellan 1840 och 1849. Den stora skillnaden från år till år i antalet 

dagstidningar är anledningen till att lite av undersökningens data presenteras procentandelar.  

Antal tidningsnummer är uträknade per specifika stavning (se Bilaga 1, Bilaga 2 och Bilaga 

3) men när större stavningskategorier (här k-stavningar, j-stavningar och ä-stavningar) 

analyseras eller när flera årtionden analyseras tillsammans förekommer överlappningar där ett 

tidningsnummer räknas med flera gånger. Jag ser det absolut som problematiskt att 

tidningsnummer överlappar om tidningar under undersökningsperioden har en specifik 

stavningsnorm som utesluter en eller flera av de stavningar som undersöks här. Däremot 

verkar det inte finnas någon forskning som pekar på att tidningarna hade sådan 

stavningsnormering under den tidsperiod som undersöks här.  

Introducering, mottagande och spridning 
 

Jag har namngett mina två tidsperioder Introducering och Mottagande och spridning. 

Introduceringen är i den här undersökningen perioden mellan 1790 och 1809, och 

Mottagande och spridning är åren 1810 till 1849.  
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Begreppen introducering och spridning kommer från Edlund och Hene (2013:99): ”När ett 

ord väl har introducerats, vilket kan ske av flera av varandra oberoende introduktörer, 

kommer det an på andra språkbrukare om ordet sprids.” Enligt Edlund och Hene (2013:136) 

kommer inte alla lånord längre än till introduktionsfasen och vare sig etableras eller sprids. 

Det förekommer även att introduceringen, etableringen och spridningen sker innan ordet går 

ur språket igen (Edlund & Hene 2013:137). ”Både spridningen och etableringen underlättas 

eller påskyndas troligen om lånen kan ansluta sig till mönster som redan finns” (Edlund & 

Hene 2013:100). Edlund och Hene skriver visserligen om inlånade ord och inte en ny 

stavning, men jag ser deras termer som applicerbara även på mitt material.  

Begreppet mottagande verkar inte ha använts tidigare på samma sätt, men jag ser en del av 

mottagande som acceptance (´acceptans´), som används av Haugen (1966). Haugen 

(1966:933) presenterar en standardiseringsmodell i fyra steg, där första steget är urvalet av 

något språkligt nytt, andra steget är kodifiering av det nya, tredje steget är utveckling av 

funktionen och där det sista steget är acceptans av samhället. Standardiseringsprocessen måste 

inte se ut såsom den presenteras av Haugen (1966:933), och stegen i processen kan överlappa 

och pågå samtidigt (Beal 2016:304). Jag tänker mig här att acceptance är ett möjligt utfall av 

mottagande, där den nya normen antingen kan tas emot av samhället eller inte. I det här fallet 

ser jag Leopolds stavningar som kodifierade stavningar vars acceptans undersöks efter deras 

introducering.  

Analysmetod 
 

Orden kategoriseras utifrån vad jag anser vara deras huvudsakliga stavningsförändring om 

man går efter Leopolds stavningar. Jag kallar kategorierna K-ord, J-ord och Ä-ord utifrån hur 

orden ser ut idag. Konvoj faller in i två olika kategorier, och får både K- och J-förändring. Det 

ord (konvoj) som passar in i flera kategorier analyseras som båda ordtyper. Efter 

kategoriseringen tolkades ordtypernas förändringar utifrån statistiken för enskilda 

stavningsvarianter. Statistiken räknades om till procent så att jag kunde belysa hur orden 

förändrades i sin stavning under den period som undersöks. 

Analysen utförs med hjälp av de kriterier och den modell som presenteras under Teori. Sedan 

görs en jämförelse mellan stavningar och ord för att jag ska kunna ge ett nyanserat svar på 

orsakerna till språkförändringarna. 

Resultat 
 
Resultatet presenteras utifrån två olika processer. Den första processen (Introducering) är 

fokuserad på tiden kring framläggningen av Leopolds avhandling, och presenterar 

stavningsförändringarna från 1790 till 1809. Den andra processen (Mottagande och spridning) 

visar på 40-årsperioden efter introduceringsperioden. Under den andra perioden får de 

normerade stavningarna någon form av mottagande och spridning av språkbrukarna. Den 

andra processen är uppdelad i 20-årsperioder (1810-1829 och 1830-1849) för att eventuella 

jämförelser ska kunna göras de tre 20-årsperioderna emellan. Varje 20-årsperiod har fyra 

delar, en för K-ord, en för J-ord och en för Ä-ord samt en sammanfattning.    
Inom avsnittet för varje stavningsförändring redovisas andelen tidningsnummer med k-, j- och 

ä-stavning respektive andra stavningar. Efter det redovisas andelen belägg på de olika 

stavningarna. Andelen tidningsnummer ska visa de olika stavningarnas etableringsgrad, och 

används för att ett tidningsnummer kan innehålla flera träffar och blanda stavningar av samma 

lemma. Andelen belägg redovisas däremot för att visa hur spridning i korpusen ser ut.   
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Introduceringen (1790-1809) 
 

Här presenteras träffarna från introduceringsperioden, 1790 till 1810. År 1801 kommer 

Leopolds avhandling, och de nya stavningarna introduceras som den nya normen. Under 

1790-1810 kan man fortfarande räkna franskan som ett högstatusspråk (Pettersson 2005:141). 

En uppstart till något slags nationellt talspråk finns säkert för officiella sammanhang, såsom 

för kyrkan och domstolen, men för övrigt kan man anta att talspråket skiljer sig en del från 

dialekt till dialekt (Teleman 2013:34). År 1790 avslutas Gustav III:s ryska krig (Ringbom 

2022), så militärtermerna är kanske i synnerhet aktuella den här perioden. 

K-ordens utveckling mellan 1790 och 1809 
 
De lemman bland K-ord som undersöks här är kapten, kuliss, kompani, komedi, kadett, 

klarinett och konvoj under perioden 1790-1809. K-orden förekommer, som tidigare beskrivet, 

i flera olika stavningsvarianter (se Tabell 1), och finns kartlagda per stavning (se Bilaga 1). 

Dessa stavningar diskuteras vidare utifrån kategorierna c- och k-stavning nedan.  

Stavningsvarianterna i gruppen K-ord finns i totalt 172 tidningsnummer under 1790-1799 och 

i 328 tidningsnummer 1800-1809. Under 1790-talet uppkommer 4155 belägg av K-ord och 

under första decenniet på 1800-talet är antalet belägg 10 511. 

Figur 1: Procentandel belägg och procentandel tidningsnummer med belägg på stavningar 

med K respektive C 1790-1809 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I Figur 1 presenteras procentandelen tidningsnummer med belägg av k- och c-stavning. Där 

går det att se att belägg av k-stavningar finns i 17 % av alla 172 tidningsnummer med K-ord 

1790-1799 och att c-stavningar återfinns i 83 % av de tidningsnummer som har K-ord. K-

stavningarna dyker alltså sällan upp här.  

Årtiondet efter det, från 1800 till 1809, har k-stavningarna ökat dramatiskt. K-orden återfinns 

i 328 tidningsnummer. 57 % av dem har k-stavning och 43 % har c-stavningar. Under 1800-

talets första decennium får alltså k-stavningen ett tydligt genombrott.  

Även sett till enskilda belägg sker en dramatisk förändring, om än större än vad gäller andel 

tidningsnummer. K-stavningen representeras bara i 2 % av alla belägg på K-ord under 1790-

talet och går upp till 65 % under perioden 1800-1809.  
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Undersökningen visar på en stor förändring för undersökningens K-ord någon gång under 

1800-1809. Med anledning av den stora förändringen presenteras antalet belägg i 

tidningstexterna för varje år detta decennium nedan. 

Tabell 5: Antal belägg på k- och c-stavning i tidningstext 1800-1809 

Lemma 

 

Stavning 1800 1801 1802 1803 1804 1805 1806 1807 1808 1809 

Kadett k-stavning 

c-stavning 

  12 11 8 10 4 2  1 

14 12 9 24 18 8 8 22 15 6 

Kapten k-stavning 8 67 474 522 583 855 1513 185 64 73 

 c-stavning 109 81 85 99 126 63 135 531 335 347 

Klarinett k-stavning 2 1 8 9 5 11 14 2 2 2 

 c-stavning 3 13 7 11 12 14 5 38 20 30 

Komedi k-stavning  25 224 278 360 363 266 43 20 12 

 c-stavning 7 13 17 59 7 6 10 90 62 29 

Kompani k-stavning 16 77 92 96 145 108 14  4 2 

 c-stavning 104 91 47 72 55 43 51 189 271 193 

Konvoj k-stavning 2 4 32 44 28 99 60    

 c-stavning 22 14  1 2 7 3 13 6 18 

Kuliss k-stavning         1  

 c-stavning     1      

 

I Tabell 5 går det att se att de flesta k-stavningar används som mest i tidningstexterna mellan 

1804 och 1806. Det enda undantaget är kadett, som används som mest i sin k-stavning år 

1802. K-orden genomgår under den här perioden en del dramatiska förändringar från c-

stavningar till k-stavningar. På kapten är kanske skiftet allra tydligast med den ökning som 

sker från de 67 träffarna 1801 till de 474 träffarna året efter. Även mot slutet av 

tioårsperioden, efter 1806, sker en stor förändring. Under 1807 blir träffarna i stort antal färre 

på samtliga k-stavningar (förutom kuliss) och några av c-stavningarna återfår fäste i bruket. 

Det sker alltså en ganska synkron ökning av antal träffar på k-stavningar, och en väldigt 

synkron minskning av samma stavningar efter ökningen.  

För c-stavningarna är inte förändringskurvan lika synkron när det kommer till de olika orden. 

Några av c-stavningarna används som mest 1807, men det gäller varken kadett, konvoj eller 

kuliss.  

Sammanfattningsvis går det att se att k-stavningarna börjar användas mer i bruket i början på 

1800-talet och att de flesta k-stavningar används som mest i tidningstexter mellan 1804 och 

1806. Efter det kommer c-stavningar tillbaka som de mest använda stavningarna mot slutet av 

det första årtiondet av 1800-talet. Med detta som bakgrund blir det därmed även intressant att 

utforska den vidare förändringskurvan för att se om k-stavningarna återkommer som de mer 

använda varianterna under kommande årtionde och hur förändringarna ser ut efter det.  
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J-ordens utveckling mellan 1790 och 1809 
 

Här undersöks konvoj, kadrilj, löjtnant, flöjt, batalj, biljett och pjäs som J-ordens lemman 

mellan 1790 och 1809. I undersökningen inkluderas många olika stavningsvarianter på J-

orden, som redan är presenterade tillsammans med betydelser (se Tabell 2). J-orden finns 

även kartlagda stavningsvariant för stavningsvariant (se Bilaga 2).  

Belägg på J-ordens olika stavningsvarianter finns i 191 tidningsnummer från 1790 till 1799 

och 332 tidningsnummer från 1800 till 1809. Under 1790-talet finns sammanlagt 13 206 

belägg på J-ord och under årtiondet 1800 till 1809 finns totalt 13 451 belägg på J-orden.  

Figur 2: Procentandel belägg och procentandel tidningsnummer med belägg på J-stavningar 

respektive andra stavningar 1790-1809 

 

Som presenterat i Figur 2, används j-stavningarna i 21 % och andra stavningar i 79 % av de 

191 tidningsnummer som representerar J-ord. J-stavningarna är inte representerade i något 

större antal under 1790-talet.  

Årtiondet efter det, 1800-1809, har j-stavningarna ökat rejält i representationen av J-ord i de 

332 tidningsnumren. Andra, alternativa stavningar till j-stavningarna är här i en majoritet med 

en representation i 60 % av tidningsnumren med J-ord. De övriga 40 % av tidningsnumren har 

j-stavningar. J-stavningens andelar ökar alltså här från 21 % till 40 % av alla tidningsnummer 

med J-.ord, men även under 1800-talets första årtionde används andra stavningar klart oftare.  

Sett till andel belägg är förändringen också stor. Under 1790-talet representeras j-stavningen i 

2 % av alla träffar på J-ord och går upp till 27 % av träffarna under årtiondet efter det. Här blir 

J-stavningen i de ord som undersökningen täcker använd i ett rejält större antal träffar under 

1800-talets första decennium än under 1790-talet.  

I den här undersökningen går det alltså att se en stor ökning för undersökningens J-ord den 

här perioden. För att ta reda på mer om exakt när den största förändringen sker utifrån 

Leopolds avhandling presenteras här en kartläggning av belägg på j-stavningar och andra 

stavningar i tidningstexterna från 1800 till 1809.  
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Tabell 6: Antal belägg på j-stavning och andra stavningar i tidningstext 1800-1809 

Lemma Stavning 1800 1801 1802 1803 1804 1805 1806 1807 1808 1809 

Batalj j-stavning 

Annan stavning 

3 18 28 39 45 90 22 7  2 

49 46 8  3 2 16 38 91 32 

Biljett j-stavning 30 105 279 224 189 868 1041 117 37 26 

 Annan stavning 947 822 834 944 569 773 655 2950 4810 1386 

Flöjt j-stavning 6 7 9 18 19 28 24 42 31 13 

 Annan stavning 13 13 17 10 18 3 9 15 20 14 

Kadrilj j-stavning           

 Annan stavning  5 6 1 1 2 3 1  5 

Konvoj j-stavning 12 10 44 37 40 103 56 6 3 9 

 Annan stavning 57 39 9 12 10 16 45 35 122 2 

Löjtnant j-stavning 11 99 175 209 173 234 207 80 24 25 

 Annan stavning 252 164 84 114 77 64 74 466 930 446 

Pjäs j-stavning 1 1 27 17 13 19 39 8 3 8 

 Annan stavning 32 32 22 21 52 25 31 41 33 41 

 

I Tabell 6 blir det tydligt att j-stavningarna används som mest från 1805 till 1807. Det enda 

undantaget är kadrilj, som inte har någon j-stavning alls under 1800-talets första årtionde 

Konvoj, löjtnant och batalj används mest i sin j-stavning 1805, biljett och pjäs mest i j-

stavning 1806 och pjäs med j-stavning som mest 1807. Värt att notera är att både biljett och 

pjäs är relaterade till musik och teater, men att även flöjt, som används som mest året innan, 

hör dit. Här går det att se att j-stavningarna (förutom kadrilj) efter sin ökning 1805-1807 

snabbt minskar i antal träffar och att andra stavningar då får fler träffar i stället. De olika J-

orden verkar ha en gemensam nämnare i att andra stavningar än j-stavningar används som 

mest året eller två år efter att j-stavningarna används som mest. J-stavningarna används mest 

ungefär samma år för nästan alla ord. 

Här ser förändringskurvorna väldigt lika ut för alla J-ord förutom kadrilj, och antalet belägg 

för andra stavningar är också väldigt synkron. De andra, alternativa stavningarna, används 

som mest 1807-1808, även här med kadrilj som enda undantag. Vad gäller J-orden sker en 

liknande, dramatisk förändring som med K-orden. Allra tydligast är det på löjtnant, som inte 

finns som stavning 1790-1799 alls (se Bilaga 2), men som förekommer i sammanlagt 1237 

träffar i 24 tidningsnummer 1800-1809. Precis som med K-stavningen sker här dock stora 

förändringar även med de andra J-orden, där j-stavningen ökar markant. 

Som en sammanfattning används alltså j-stavningarna klart oftare 1800-1809 än årtiondet 

innan det. Allra oftast används j-stavningarna mellan 1805 och 1807, och efter det används de 

andra stavningarna mer än j-stavningarna i nästan alla ord. Här finns det ett värde i att 

undersöka J-ordens vidare utveckling efter j-stavningens första genombrott för att se på vidare 

förändringar i förhållande till andra stavningar.  
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Ä-ordens utveckling mellan 1790 och 1809 
 

De lemman tillhörande kategorin Ä-ord som undersöks här är galär, reträtt och porträtt 

mellan 1790 och 1809. De tre Ä-orden är sedan tidigare presenterade i möjliga stavningar och 

betydelser (se Tabell 3) och förändringarna hos varje enskilda stavning har kartlagts årtionde 

för årtionde (se Bilaga 3). I det här avsnittet analyseras förändringarna vidare i de 

sammanslagna kategorierna ä-stavning och Andra stavningar.  

Belägg på Ä-ordens olika stavningsvarianter finns i 137 tidningar 1790-1799 och 190 

tidningar 1800-1809. Under 1790-talet finns totalt 1315 belägg på Ä-ord och 1800 till 1809 

finns 1357 belägg på Ä-orden.  

Figur 3: Procentandel belägg och procentandel tidningsnummer med belägg på ä-stavningar 

respektive andra stavningar 1790-1809

 

 

Sett till Figur 3, utgör de tidningsnummer med belägg på ä-stavning 20 % av alla 137 

tidningsnummer som representerar Ä-ord 1790-1799. Då visar 80 % av alla tidningsnummer 

på någon annan, alternativ stavning i stället. Under 1790-talet representeras alltså ä-

stavningarna bara i en liten del av alla tidningsnummer.  

Under första decenniet på 1800-talet visar 33 % av de 190 tidningsnumren nu på ä-stavning, 

medan 67 % visar på andra stavningar. Ä-stavningarna har alltså här börjat användas mer, 

även om andra stavningar fortfarande är vanligare.  

Förändringen är ännu större om man bara ser till antal belägg. Under 1790-talet får ä-

stavningen 15 % av alla belägg på Ä-ord, medan 85 % av beläggen består av andra 

stavningar. Årtiondet efter det finns ä-stavningarna i 40 % av alla träffar, medan de andra 

stavningarna finns i 60 % av träffarna. Ä-stavningen får alltså ett tydligt genombrott någon 

gång i början av 1800-talet.  

Här går det att se en tydlig ökning i användningen av de utvalda Ä-orden i tidningstexter 

under 1790-talet och första årtiondet på 1800-talet. Nedan presenteras därför antalet belägg i 

tidningstexter år för år 1800-1809.  
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Tabell 7: Antal belägg på ä-stavning och andra stavningar i tidningstext 1800-1809 

Lemma Stavning 1800 1801 1802 1803 1804 1805 1806 1807 1808 1809 

Galär ä-stavning 

Annan stavning 

  3        

8 11 9 6 7 10 11 4 11 7 

Porträtt ä-stavning 15 34 39 56 48 74 48 23 37 54 

 Annan stavning 46 41 15 26 35 10 15 39 27 55 

Reträtt ä-stavning 5 10 7 2 12 42 22 4 4 9 

 Annan stavning 22 1 1 1 1 5 7 119 277 113 

 

Som man kan se i Tabell 7 används ä-stavningarna i reträtt och porträtt båda som mest 1805, 

medan galär med ä-stavning bara används år 1802, och då i ett fåtal träffar. De ord vars ä-

stavningar som används flera år i rad minskar snabbt i antal belägg efter det år där träffarna är 

som flest. För reträtt används de andra stavningarna som mest 1808 och för porträtt som mest 

1809, men även där med en stor ökning från 15 belägg år 1806 till 39 belägg år 1807. Här sker 

ökningen av Ä-stavningar alltså väldigt synkront för reträtt och porträtt medan galär följer ett 

annat förändringsmönster.  

Porträtt och reträtt följer här liknande förändringskurvor. Den stora skillnaden dem emellan 

är att porträtt verkar öka i antal belägg fram till en liten sänka 1804. Reträtt får en liknande 

sänka, men året innan, 1803. Porträtts ä-stavning får en tydlig ökning i antal träffar igen från 

1807 och framåt, men reträtt får samma antal belägg 1808 som 1807 och ökar inte i antal 

förrän 1809. Galär verkar följa en helt annan kurva där de andra stavningarna används mer än 

ä-stavningen och där de andra stavningarna används ungefär lika mycket över hela 

tioårsperioden.  

Sammanfattningsvis har ä-stavningarna börjat användas mer under den introduktionsperiod 

som undersöks här, med galär som undantag. För att undersöka undantagets utveckling och 

för att se vidare på den långsammare ökningen i antalet Ä-stavningar i reträtt och den 

snabbare utvecklingen för ä-stavningen i porträtt undersöks Ä-orden vidare i kommande 

avsnitt.   

Sammanfattning av förändringarna 1790-1809 
 

K-orden, J-orden och Ä-orden följer alla häpnadsväckande lika förändringsmönster 1790-

1809. De allra flesta ord får som störst ökning i Leopolds stavning 1804-1807, med en 

skillnad på enstaka år för de olika typerna av ord. Efter det minskar stavningarna i bruket 

snabbt medan andra stavningar i stället börjar användas mer. Det går också att se att orden 

inom varje ordtyp förändras väldigt synkront, med ett fåtal undantag.  

K-orden får tydligt den största och snabbaste ökningen av de tre ordtyperna. Det är också k-

stavningarna som får sitt största antal träffar först, från 1804 och ett par år framåt. Det är bara 

hos K-orden där Leopolds rekommenderade stavningstyp (k-stavningen) övergår till att 

användas mer än andra stavningar under 1800-talets första decennium.  

I stort sett alla undersökningens ord får någon form av förändring under den här tiden och 

många genomgår stora ortografiska förändringar när Leopolds stavningskategorier får sina 

genombrott. K-stavningarna ökar mest av de tre stavningskategorierna, men även j-stavningar 

och ä-stavningar börjar användas mycket mer i början av 1800-talet än de gjorde tidigare.  
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Mottagande och spridning  
 

Här presenteras mottagandet och spridningen för undersökningens ord från 1810 till 1849. 

Intressevärdet i att undersöka den vidare utvecklingen är att se på vad som händer efter 

genombrottet av Leopolds stavningar, i synnerhet på grund av den minskning av träffar som 

förekommer mot slutet av introduceringsperioden.  

Resultatet av det här förändringsförloppet presenteras i två delar, varav den första delen visar 

resultaten från 1810 till 1829 och den andra delen visar resultaten mellan 1830 och 1849.  

1810-1829 
 

Här finns undersökningens resultat ur artiklar skrivna 1810-1829. Franskans inflytande i 

Sverige har vid det här laget antagligen börjat minska (jfr. Pettersson 2005:141). Här 

utkämpade Sverige två krig, kriget mot Storbritannien 1810-1812 och 2: a Napoleonkriget 

1813-1814 (Ringbom 2022), vilket kan påverka träffantalet på ord kopplade till militären 

under krigsåren och runt omkring det.  

K-ordens utveckling mellan 1810 och 1829 

 
Här undersöks kapten, kuliss, kompani, komedi, kadett, klarinett och konvoj under perioden 

1810-1829. K-ordens stavningar och betydelser finns i Tabell 1 och en kartläggning av alla K- 

och c-stavningar finns i Bilaga 1. K-ordens k- och c-stavning diskuteras här vidare.  

K-ordens stavningsvarianter uppkommer i 476 tidningsnummer 1810-1819 och i 652 

tidningsnummer 1820-1829. Under 1810-talet finns totalt 12 277 belägg av K-ord och under 

1820-talet finns 19 487 belägg av K-ord.  

Figur 4: Procentandel belägg och procentandel tidningsnummer med belägg på stavningar 

med K respektive C 1810-1829 

 

I Figur 4 går det att se att 51 % av de 476 tidningsnummer som återger K-ord 1810-1819 

visar på k-stavning. De återstående 49 % består av c-stavning. Här används alltså k-stavning 

och c-stavning ungefär lika mycket, men k-stavningen har minskat från att finnas i 57 % av 

tidningsnumren 1800-1809 till att representeras i 51 % av tidningsnumren under 1810-talet.  
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Under 1820-talet får k-stavningarna en mindre ökning i sin andel tidningsnummer. Mellan 

1820 och 1829 återfinns K-orden i 652 verk, och 54 % av dem har k-stavning medan 46 % har 

c-stavning. K-stavningen får en liten ökning här, om än ingen större förändring sker.  

Förändringskurvan ser liknande ut för den procentuella andelen belägg som för den 

procentuella andelen tidningsnummer. Från 1810 till 1819 består 80 % av alla 12 277 belägg 

på K-orden av k-stavningar medan 20 % av beläggen består av c-stavningar. Årtiondet efter 

det, 1820-1829, har procentandelen belägg ökat från 80 % till 88 % av alla 19 487 belägg. 

Även här får k-stavningen en liten ökning i bruket, om än inga stora förändringar sker.  

För att sammanfatta sker här en mindre ökning av både andel k-stavningar och andel 

tidningsnummer med k-stavningar. Från introduceringsperioden har procentandelen träffar 

ökat. Samtidigt har en minskning av procentandel tidningsnummer med k-stavningar från 

1800-talets första årtionde till perioden 1810 till 1819 skett. Andelen tidningsnummer med k-

stavningar ökar igen till 1820-talet.  

Här verkar k-stavningen ha landat i att användas till ungefär lika stor procentandel under 

1810-talet som 1820-talet. Därför finns det god anledning att undersöka det vidare skeendet 

för att se om k-stavningarna får högre andel träffar eller om c-stavningarna fortsätter att 

användas till så mycket som 12- 20 % av alla träffar även i fortsättningen. Även den 

ungefärligt jämna andelen tidningsnummer är en anledning att presentera vidare resultat, då 

det kan visa på hur många verk som visar hur många belägg.  

J-ordens utveckling mellan 1810 och 1829 
 

Här undersöks undersökningens lemman inom kategorin J-ord, löjtnant, flöjt, batalj, biljett, 

kadrilj, konvoj och pjäs, under perioden 1810-1829. Som tidigare nämnt finns J-ordens 

stavningar och betydelser presenterade (se Tabell 2) och deras många olika stavningar 

kartlagda (se Bilaga 2). Här undersöks J-ordens lemman utifrån j-stavningar och andra 

stavningar.  

Belägg på stavningsvarianterna i gruppen J-ord finns i 548 tidningsnummer från 1810 till 

1819 och i 670 tidningsnummer 1820 till 1829. Från 1810 till 1819 uppkommer J-orden 

sammanlagt i 26 421 träffar i tidningstexter. Årtiondet efter det, 1820-1829 finns totalt 32 377 

belägg på J-ordens alla stavningar.   

Figur 5: Procentandel belägg och procentandel tidningsnummer med belägg på j-stavningar 

respektive andra stavningar 1810-1829 
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Sett till Figur 5 består 40 % av alla tidningsnummer med J-ord av j-stavningar under 1810-

talet. Återstående 60 % av tidningsnumren som trycker J-ord representerar andra, alternativa 

stavningar till j-stavningarna. Här används j-stavningarna alltså mindre än de andra 

stavningarna och ligger kvar på 40 % precis som under första årtiondet av 1800-talet.  

Från 1820 till 1829 har procentandelen tidningsnummer med j-stavning ökat något till 44 %, 

och andra stavningar finns därmed representerade i 56 % av tidningsnumren. Här börjar alltså 

j-stavningarna användas i några fler verk, men ingen större förändring går att se här.  

Även sett till den procentuella andelen enskilda belägg används j-stavningarna mer under 

1820-talet än under 1810-talet. Från 1810-1819 är består j-stavningarna av 64 % av alla 

belägg på J-ord, och andra stavningar av 36 %. Under 1820-talet används j-stavningarna i 

stället till 74 % och de andra stavningarna till 26 % av alla belägg på J-orden. Till 1810-talet 

har en stor ökning i användandet av j-stavningar skett från perioden 1800-1809, när j-

stavningarna återfanns i 27 % av alla träffar.  

Här går det alltså att se en stor ökning från att alla belägg på J-ord består till 27 % av j-

stavningarna 1800-1809 till att beläggen består av 72 % j-stavningar 1810-1819. För att kunna 

följa ökningen lite närmare presenteras därför förändringen från 1810-1819 år för år nedan.  

Tabell 8: Antal belägg på j-stavning och andra stavningar i tidningstext 1810-1819 

Lemma Stavning 1810 1811 1812 1813 1814 1815 1816 1817 1818 1819 

Batalj 

 

j-stavning 

Annan stavning 

19 25 24 34 45 36 9 9 1 5 

58 47 68 63 40 17 20 3 5 3 

Biljett j-stavning 25 392 1676 1744 1623 1876 2032 326 2245 1977 

 Annan stavning 1402 1260 700 623 532 334 419 481 495 403 

Flöjt j-stavning 10 12 31 31 33 33 78 80 64 81 

 Annan stavning 10 15 8 8 7 8 6 5 9 4 

Kadrilj j-stavning   1        

 Annan stavning 1 5 3  1  1 10 4 2 

Konvoj j-stavning 14 18 20 8 9 5 4 4 7 5 

 Annan stavning 88 55 74 118 27 8 7 12 22 3 

Löjtnant j-stavning 28 42 78 171 150 129 122 189 192 122 

 Annan stavning 296 254 201 289 155 123 132 116 107 111 

Pjäs j-stavning 10 21 11 17 8 43 43 78 14 43 

 Annan stavning 36 29 17 24 17 23 18 24 18 10 

 

I Tabell 8 går det att se att j-stavningarnas ökning i antal belägg inte sker lika synkront som 

under 1800-talets första århundrade (se Tabell 6). För löjtnant, flöjt, biljett och pjäs används j-

stavningar som mest 1817-1818. För dessa ord verkar de andra stavningarna röra sig upp och 

ner i antal belägg under perioden. I samtliga fall finns dock någon slags gradvis minskning av 

antalet andra stavningar som gör att de andra stavningarna är färre 1819 än de var 1810. För 

samtliga av dessa ord används de andra stavningarna som mest 1810 eller 1811. De lemman 

som inte förändras på samma sätt, konvoj, kadrilj och batalj har som störst antal j-stavningar 

1812 och i bataljs fall 1814. Det kan vara värt att notera att kadrilj med j-stavning endast 
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används i ett belägg år 1812. För några av J-orden finns de flesta j-stavningarna alltså samma 

år, medan några ord i stället har som flest träffar tidigare under tioårsperioden.  

Under 1810-talet får j-stavningarna i konvoj, löjtnant, batalj och biljett färre antal träffar än 

årtiondet tidigare (se Bilaga 2). Av de fyra återkommer löjtnant, batalj och biljett i fler 

tidningsnummer än tidigare trots det mindre antalet träffar. Här sker alltså någonting för flera 

stavningar vad gäller antal träffar men där antalet tidningsnummer visar tendenser som pekar 

på att minskningen i träffantal i många fall inte beror på databrist under de specifika åren utan 

på något annat. 

Sammanfattningsvis sker en mindre ökning både sett till procentandel av beläggen och av 

tidningsnumren som trycker J-orden från 1810-talet till 1820-talet. J-stavningarna har ökat i 

procentandel belägg sedan perioden 1800-1809 till perioden 1810-1819. Lite mer än hälften 

av J-orden har sin största ökning av j-stavning 1817-1818 och resten av J-orden ökar som 

mest i antal belägg 1812 eller 1814.  

Trots den stora ökningen som har skett från ordens första genombrott används fortfarande inte 

j-stavningarna mer än andra stavningar sett till procentandel tidningsnummer och andra 

stavningar förekommer fortfarande ofta sett till procentandel belägg. Därför undersöks även 

kommande 20-årsperiod för att följa en möjlig etablering av j-stavningarna och eventuellt 

bortfall av motsvarande, andra stavningar.  

Ä-ordens utveckling mellan 1810 och 1829 

 
Här presenteras förändringen för Ä-ordens lemman galär, reträtt och porträtt från 1810 till 

1829. Ä-ordens stavningar och betydelser finns samlade (se Tabell 3) och stavningarna finns 

kartlagda årtionde för årtionde (se Bilaga 3). Här undersöks ä-stavningar och andra stavningar 

inom kategorin Ä-ord.  

Från 1810 till 1819 finns stavningsvarianterna av Ä-ord i sammanlagt 202 tidningsnummer 

och från 1820 till 1829 finns Ä-orden i 228 tidningsnummer. Under 1810-talet återfinns Ä-

ordens alla stavningar i sammanlagt 1869 belägg och under 1820-talet i 3062 belägg. 

Figur 6: Procentandel belägg och procentandel tidningsnummer med belägg på ä-stavningar 

respektive andra stavningar 1810-1829

 

I Figur 6 presenteras andelen tidningsnummer som visar på ä-stavningar respektive andra 

stavningar och andelen belägg som visar på de båda stavningskategorierna. Där presenteras att 
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52 % av de sammanlagda 202 tidningsnummer som har Ä-ord 1810-1819 visar på ä-stavning. 

Återstående 48 % av tidningsnumren visar på någon annan stavning än ä-stavning. Här 

används Ä-stavningar och andra stavningar ungefär lika mycket och ä-stavningen har ökat 

från att representeras i 33 % av tidningstexterna 1800-1809 till att här användas i 52 % av 

tidningsnumren under 1810-talet.  

Årtiondet efter det, 1820-1829, representeras ä-stavningarna i 55 % av alla 228 

tidningsnummer med Ä-ord. Här finns alltså ä-stavningen i ett något större antal än under 

1810-talet, men det har inte skett någon större förändring vad gäller andel tidningsnummer.  

Även andel belägg ökar under den här 20-årsperioden. Under 1810-talet består alla 1869 

belägg på Ä-ord till 61 % av ä-stavningar medan återstående 39 % består av andra stavningar. 

Under 1820-talet består de 3062 beläggen till 76 % av ä-stavningar. Här har ä-stavningen ökat 

litegrann från 1810-talet till 1820-talet. Det har även skett en ökning från 1800-talets första 

decennium, när ä-stavningarna representerades i 40 % av beläggen.  

Sammanfattningsvis ökar ä-stavningen både i andel tidningsnummer och andel av beläggen 

som återfinns i dem. Det sker både en ökning av ä-stavningens andel från 1800-talets första 

årtionde till 1810-talet och från 1810-talet till 1820-talet. Däremot är ingen av förändringarna 

särskilt stora.  

Sett till andel tidningsnummer skulle slutsatsen att ä-stavningar ungefär lika mycket som de 

andra stavningarna den här perioden kunna dras. Det stämmer dock inte om man ser till andel 

belägg, där det är tydligt att ä-stavningarna används mer än andra stavningar. Trots att ä-

stavningarna här börjar användas mer än tidigare sett till andelen belägg används fortfarande 

andra stavningar återkommande. Ä-stavningarna undersöks vidare i nästa del av 

undersökningen för att belysa en eventuell ökning av ä-stavningarna i tidningsnumren, 

eventuellt bortfall för de andra stavningarna och möjlig etablering för ä-stavningarna.  

Sammanfattning av förändringarna 1810-1829  
 

Under 1810-talet och 1820-talet följer K-orden, J-orden och Ä-orden fortsatt liknande 

mönster. Här verkar förändringen stagnera något. Trots att en ökning av k-stavningar, j-

stavningar och ä-stavningar fortfarande sker den här perioden, är ökningen inte lika stor som 

under första årtiondet av 1800-talet. Vissa förändringar sker från perioden 1800-1809 till 

perioden 1810-1819, där j-stavningarna får den största ökningen sett till andel belägg. Trots 

ökningen av andel belägg är andel tidningsnummer med j-stavningar precis lika många under 

1810-talet som årtiondet innan det. För övrigt får j-stavningarna närapå exakt lika stor andel 

av beläggen på J-ord som ä-stavningarna får av beläggen av Ä-ord. K-stavningarna får 

däremot en något högre andel belägg den här perioden än de andra stavningarna.  

I allmänhet verkar 1810-1829 vara en period där få större förändringar sker för de här 

bokstavskategorierna. K-stavningarna började användas mer än sina alternativ redan under 

årtiondet 1800-1809, och under 1810-talet börjar även j-stavningarna och ä-stavningarna 

etableras mer som de vanligare stavningarna att använda i tidningstexter. Trots det får, som 

presenterat, endast J-orden någon större ökning medan K-orden och Ä-orden endast får 

mindre ökningar.  

1830-1849 
 

Här presenteras resultaten från tidningstexter tryckta mellan 1830 och 1849. Framåt 1800-

talets mitt har franskans inflytande i Sverige minskat rejält (jfr. Pettersson 2005:141), och 
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orden har nu fått några år att etableras i Leopolds stavningar. År 1842 stiftas en lag om allmän 

folkskola i Sverige, där det normerade språket lärs ut (Teleman 2013:12)  

K-ordens utveckling mellan 1830 och 1849  
 

I kategorin K-ord undersöks här lemman kapten, kuliss, kompani, komedi, kadett, klarinett 

och konvoj under perioden 1830-1849. Alla dessa K-ords stavningar finns kartlagda med sina 

träffar (se Bilaga 1) och K-orden finns beskrivna med betydelser och stavningar (se Tabell 1). 

Här diskuteras c- och k-stavningarna vidare.  

Från 1830 till 1839 finns K-ordens stavningsvarianter i sammanlagt 1091 tidningsnummer 

och under 1840-talet representeras orden i 1678 verk. Under 1830-talet finns 35 936 belägg av 

K-ord och under 1840-talet uppkommer 76 312 belägg på K-ord totalt.  

Figur 7: Procentandel belägg och procentandel tidningsnummer med belägg på stavningar 

med K respektive C 1830-1849 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I Figur 7 presenteras procentfördelningen av tidningsnummer med K-ord på k-stavningar och 

andra stavningar. Där går även att se procentandelen av alla belägg på K-ord i 

tidningstexterna. Under 1830-talet finns k-stavningar med i 61 % av alla tidningstexter med 

K-ord mot 39 % c-stavningar. K-stavningarna dyker här upp väldigt mycket oftare än andra 

stavningar sett till procentandel tidningsnummer. 

Procentandelen tidningsnummer med k-stavning har ökat en aning till 1840-talet. Där 

representeras k-stavningar i 66 % av alla tidningsnummer med K-ord medan 34 % av 

tidningarna visar på andra stavningar. K-stavningarna används alltså ungefär i två tredjedelar 

av tidningsnumren med K-ord under 1840-talet.  

K-stavningarna används mest sett även till andel belägg, där 91 % av beläggen består av k-

stavningar 1830-1839 och 95 % av beläggen består av k-stavningar 1840-1849. Här har0 k-

stavningarna spridits ordentligt, och att de börjar etableras. Samtidigt används c-stavningar 

används alltmer sällan. Leopolds k-stavningar börjar användas mycket mer än sina alternativa 

stavningar. Undantaget är kapten som används mer än Leopolds kapiten (se Bilaga 1). 

Som en sammanfattning ökar alltså K-stavningarna i tidningstexterna under 1830- och 1840-

talet. Här används c-stavningar till en liten andel sett till antal belägg, men representeras i en 

relativt stor andel tidningsnummer. Främst används K-stavningar, både i andel 
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tidningsnummer och andel belägg. K-stavningarna ser ut att ha mottagits och spridits här, och 

en etableringsprocess för stavningarna verkar vara i gång.   

J-ordens utveckling mellan 1830 och 1849 
 

Här undersöks den vidare utvecklingen av den här undersökningens J-ord, och mer specifikt 

lemman löjtnant, flöjt, batalj, biljett, kadrilj, konvoj och pjäs från 1830 till 1849. J-ordens 

träffar finns, som tidigare nämnt, kartlagda (se Bilaga 2) och beskrivna (se Tabell 2). Här 

presenteras ordens stavningar i två kategorier – j-stavningar och andra stavningar.  

J-ordens alla stavningar uppkommer i totalt 1141 tidningsnummer 1830-1839 och i totalt 

1498 tidningsnummer 1840-1849. J-orden förekommer i 43 659 belägg sammanlagt under 

1830-talet. Årtiondet efter det, under 1840-talet, förekommer J-orden i 68 335 belägg.  

Figur 8: Procentandel belägg och procentandel tidningsnummer med belägg på j-stavningar 

respektive andra stavningar 1830-1849 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Som presenteras i Figur 8 består 54 % av tidningsnumren med J-ord av j-stavningar 1830-

1839. De återstående 46 % består av andra stavningar. J-stavningarna används alltså oftare än 

de andra stavningarna och har fått en liten ökning från 1820-talet.  

Under 1840-talet består 66 % av de här tidningsnumren av j-stavningar, och andelen har alltså 

ökat där från tidigare årtionde. Här uppnår j-stavningar till två tredjedelar av alla träffar, 

medan de andra stavningarna bara finns i en tredjedel av J-ordens tidningsnummer. 

Sett till andel belägg består j-stavningarna av 91 % av beläggen av J-ord 1830-1839. Under 

1840-talet återfinns j-stavningar i 95 % av alla belägg. J-stavningarna har här spridits och ser 

ut att ha börjat etableras. Andra stavningar används bara i ett fåtal procent av beläggen och 

har minskat i andel från 1830-talet till 1840-talet.  

Från 1830 till 1849 ökar antalet belägg på samtliga av Leopolds rekommenderade j-

stavningar, inklusive qvadrilj som här används för första gången sedan perioden 1790-1799. 

Här börjar även en del av Leopolds stavningar att få träffar för första gången eller får fler 

träffar och tidningsnummer än sina motsvarande stavningar för första gången. Däribland finns 

konvoj, löjtnant och biljett (se Bilaga 2).  

Sammanfattningsvis tar j-stavningarna upp största delen av antalet belägg på J-ord både under 

1830- och 1840-talet. J-stavningarna representeras i det större antalet tidningsnummer och det 

finns tendenser som visar på att J-stavningarna alltså har spridits till en bredare folkmassa. 
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Även här finns dock belägg på andra stavningar i en relativt stor andel tidningsnummer om 

man jämför med den låga procentandelen belägg.  

Ä-ordens utveckling mellan 1830 och 1849 
 

Här kartläggs Ä-ordens lemman galär, reträtt och porträtt och deras spridning i bruket från 

1830 till 1849. Ä-orden är sedan tidigare kartlagda (se Bilaga 3) och beskrivna i sina 

stavningar och betydelser (se Tabell 3). Här undersöks ä-stavningar och andra stavningar.  

Sammanlagt finns ä-stavningarna och andra, motsvarande stavningar i 351 tidningsnummer 

under 1830-talet. Från 1840 till 1845 uppkommer i stället Ä-orden i sina alla stavningar i 502 

tidningsnummer. Ä-orden förekommer i 5578 belägg under perioden 1830-1839 och i 12 089 

belägg från 1840 till 1849.  

Figur 9: Procentandel belägg och procentandel tidningsnummer med belägg på ä-stavningar 

respektive andra stavningar 1830-1849 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I Figur 9 presenteras ä-stavningarnas procentandel i tidningsnummer och av belägg som 

representerar Ä-ord. Från 1830-1839 återger 56 % av de 351 tidningsnumren Ä-stavning 

medan 44 % återger andra stavningar. Här används ä-stavningen alltså något mer än de andra 

stavningarna och har ökat med bara en procentenhet från 1820-talet.  

Under 1840-talet har ä-stavningarna fått en ökning sett till andel belägg i tidningsnumren. Här 

består 64 % av tidningsnumren av ä-stavningar, och återstående 36 % består av andra 

stavningar. Här finns alltså undersökningsordens ä-stavningar i stor andel av tidningsnumren.  

Procentandelen belägg har genomgått en mindre ökning i bruket från 76 % av alla belägg på 

J-ord 1820-1829 till 80 % av alla 5578 belägg under 1830-talet. Under 1840-talet har den 

procentuella andelen belägg ökat till 95 %. Från 1840 till 1845 har ä-stavningarna spridits och 

även om en del andra stavningar fortfarande används i ett litet antal fall börjar ä-stavningarna 

etableras i bruket som de vanligaste stavningarna.  

Sammanfattningsvis ökar ä-stavningarna både i procentandel verk och procentandel belägg 

från 1830-talet till 1840-talet. Ökningen från 1820- till 1830-talet är mycket liten och går bara 

att se i andelen belägg, så däremellan verkar utvecklingen ha stannat av tillfälligt sett till 

andelen tidningsnummer. Under 1840-talet når ä-stavningarna en stor andel av beläggen och 

tidningsnumren att de kan sägas vara mottagna och spridda inom tidningstextgenren.   
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Sammanfattning av förändringarna 1830-1849 
 

De stavningar som förordas av Leopold fortsätter till stor del att öka mellan 1830 och 1849, 

och de flesta ökar i både antal träffar och tidningsnummer. Ökningen av både andel belägg 

och tidningsnummer från 1820- till 1830-talet är väldigt liten i samtliga fall, vilket visar på att 

förändringen går ganska långsamt under den perioden. Vad gäller k-stavningarna sker inte 

heller någon större ökning i antalet belägg från 1830- till 1840-talet.  

Sammanfattning av förändringarna 1790-1849 
 

Här sammanfattas förändringen för Leopolds stavningar. För att en jämförelse ska kunna 

göras finns ett diagram för procentandel tidningsnummer och ett diagram för procentandel 

belägg. Det är här viktigt att ha i åtanke att Ä-orden är mycket färre än de andra orden.  

Figur 10: Leopolds stavningar i andel belägg 

 

 

 

 

 

 

 

 

J-och ä-stavningarna följer förändringsmönster som liknar varandra till stor del, vilket går att 

se i Figur 10. Förändringarna för J- och ä-stavningarna sker ganska snabbt i början av 

perioden innan de planar ut mer under 1820- och 1830-talet. Sedan sker en ökning igen mot 

periodens slut. K-stavningarna följer däremot ett delvis annat mönster där förändringen sker 

mycket snabbt och tidigt för att sedan ha en mer plan sluttning uppåt från 1810-talet fram till 

undersökningens slut vid 1850. 

Figur 11: Leopolds stavningar i andel tidningsnummer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

1790-1799 1800-1809 1810-1819 1820-1829 1830-1839 1840-1849

P
ro

ce
n
ta

n
d
el

ti
d

n
in

g
sn

u
m

m
er

Leopolds stavningar i andel tidningsnummer

K-stavningar

J-stavningar

Ä-stavningar

0

20

40

60

80

100

1790-1799 1800-1809 1810-1819 1820-1829 1830-1839 1840-1849

P
ro

ce
n
ta

n
d
el

 b
el

äg
g

Leopolds stavningar i andel belägg

K-stavningar

J-stavningar

Ä-stavningar



28 

 

Figur 11 är till viss del lik Figur 10 sett till att k-stavningen ökar lite snabbare i början av 

perioden än de andra stavningarna. I Figur 11 följs dock inte j-stavningarna och ä-

stavningarna åt, utan där går det i stället att se att ä-stavningarna representeras i tydligt fler 

tidningsnummer 1810-1829 och därmed hamnar närmare k-stavningarnas andel under den 

delen av undersökningsperioden. Någon gång under 1810-talet får j-stavningarna en stor 

ökning i andelen belägg, medan andelen tidningsnummer med j-stavningar är densamma från 

första årtiondet av 1800-talet. Mot slutet av undersökningen har k-, j- och ä-stavningarna alla 

nått ungefär likvärdigt stor andel av belägg och likvärdigt stor andel tidningsnummer.   

Några av Leopolds stavningar visar ingen stabilitet om man ser till andelen belägg 1790-1849. 

Några av dem är galär. konvoj och qvadrilj. Samtliga av dessa uppnår ett litet antal träffar i 

slutet av undersökningsperioden, men alla har andra, konkurrerande stavningar som 

skribenterna i tidningsnumren använder mer (se Bilaga 2 och Bilaga 3).  

Analys  
 

Här analyseras förändringskurvorna dels utifrån de förändringskriterier som beskrivs av 

Hilpert & Gries (2016), dels utifrån Edlund och Henes modell för lexikala novationer 

(2013:70). Här analyseras även undersökningsordens förändringar i stavning i relation till 

varandra och relationen mellan antal tidningsnummer och antal belägg. Det görs för att den 

tredje frågeställningen om vilka orsaker det finns till språkförändringarna ska kunna besvaras.  

Orsaker till förändringarna 

I samhället förändras mycket under den här perioden. I och med urbanisering och nya 

föreningar och industrier kommer fler mötesplatser till (Teleman 2013:12-17). Det blir 

dessutom lättare att sprida språknormer när större tillgång till sådant som skolor och 

brevpapper finns (jfr. Persson 2005:82). Språkets tillgänglighet blir större i och med den 

ökande läs- och skrivkunnigheten och de nya språksituationerna skapar fler funktioner som 

språket behöver fylla (jfr. Håkansson 2011:132). Orden behöver med enkelhet kunna förstås 

och användas i skolan, på jobbet och av både skribent och läsare. Invandringen från Frankrike 

på 1700-talet (Migrationsverket 2021) är säkerligen också en anledning till de franska 

stavningarnas spridning och en välvillig attityd till dem. Franskans höga status under en del av 

perioden är med största sannolikhet en anledning till att en del av de franska stavningarna här 

konkurrerar med Leopolds. När franskans status avtar under 1800-talet (Ransgart 2004:178) 

kan den välvilliga attityden till de franska stavningarna minska, och i stället öka viljan för den 

mer svenskanpassade stavning som Leopold föreslår. Det finns alltså flera externa orsaker här 

till att stavningar sprids och att de svenska stavningarna kan accepteras.  

Spridningen av Leopolds stavningar möjliggörs antagligen även med hjälp av de andra 

stavningarna i avhandlingen. En del stavningar kan ha förefallit logiska för språkbrukarna för 

att de föll in i ett språkmönster som skribenterna kände igen. Däribland är det inte omöjligt att 

reträtt följde porträtt, som redan hade fått en del träffar innan år 1800. Enligt Edlund & Hene 

(2013:100) underlättas eller skyndas både spridning och etablering på om språkmönster finns 

som lånord passar in i. Här vet vi att Leopolds stavningar normerades 1801, men att en del av 

dem användes innan dess. Avhandlingen kan alltså ha befäst något som redan var anpassat 

och som föreföll logiskt för språkbrukarna, vilket också stämmer in med avhandlingens mål, 

att utgå från språkbruket. 

Om man överför Edlund och Henes (2013:70) modell för lexikala novationer på de här 

ortografiska novationerna går det att ana att några specifika delar av modellen blir relevanta.  

En tydlig funktion som de nya stavningarna får är att markera identitet eller grupptillhörighet 
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med hjälp av en fransk eller svensk stavning. Med en fransk stavning kan skribenten visa att 

hen tillhör den grupp som kan högstatusspråket franska. Med en svensk stavning kan en 

person visa en vilja att uttrycka sig på svenskt vis och visa sin grupptillhörighet och identitet 

genom det. Jag kan också se att stavningarna kan användas för att uttrycka en värdering när 

det kommer till fransk eller svensk stavning, speciellt för mer språkintresserade skribenter.  

Ett syfte med Leopolds avhandling var antagligen att göra orden formellt lätthanterliga, och 

med tanke på de formella svårigheter som en del lånord får när de anpassas till svenskan (jfr. 

Teleman 2013:88) är det antagligen även en funktion i Edlund och Henes (2013:70) som 

Leopolds stavningar så småningom fyller. Oavsett om Leopolds stavningar används för att 

uttrycka en värdering, markera identitet och grupptillhörighet eller att skapa lätthanterliga ord 

fyller stavningarna kommunikativa eller psyko-sociala funktioner och visar på luckor där 

andra stavningar inte har samma funktion. Som ett exempel är löjtnant mer formellt 

lätthanterligt än lutinampt, och stavningen löjtnant kan ha börjat användas för att inga andra 

stavningar var lika lätthanterliga, vilket behövdes när språket behövde bli mer tillgängligt.  

Här ser jag en koppling mellan ordens funktion och det som sker i det externa. Under de år 

Sverige är i krig måste en del av orden vara funktionella och lätta att använda. Till exempel 

går det att se på batalj att ordet får en stor stavningsförändring under 1814, vilket är samma år 

som Sveriges inblandning i 2: a Napoleonkriget upphör. Med korrelationen mellan krigsåren 

och ökningen av Leopolds stavning är det rimligt att anta att batalj vid det laget var mer 

naturligt för språkbrukarna att använda än de andra stavningarna och att det i sig ligger till 

grund för ökningen.   

Jämförelser mellan enskilda ord och andra iakttagelser 
 

Vissa av de ord som undersöks här har ortografiska likheter i sina många stavningsvarianter. 

Däribland finns Klarinett och kadett som båda har liknande alternativa stavningar i clarinette 

och klarinette respektive cadette och kadette. En iakttagelse här är att k-stavningarna 

klarinette och kadette nämnbart börjar öka i antal träffar och tidningsnummer synkront med 

att klarinett och kadett börjar användas mer mot 1800-talets början. Gissningsvis kan de 

svensk-franska hybridstavningarna vara ett tecken på att en vana eller vilja finns till en fransk 

stavning, samtidigt som en ny norm och ett nytt stavningsmönster har kommit in i svenskan 

och börjar användas mer. Något liknande sker med kompani och komedi. Kompani får en stor 

ökning med kompagni samtidigt som med kompani. Komedi får en ökning med komedie 

samtidigt som komedi. Samma sak sker med pies och pjes, som också får fler träffar 

samtidigt.  

Det finns ett litet antal undersökningsord som har något som liknar en fransk stavning men 

där den faktiska franska stavningen ser annorlunda ut. Däribland finns billiette, retraitte, 

portraitte och portroit. Den här typen av stavningar kan vara ett tecken på att franskan har en 

så hög status vid den här tiden att skribenterna har försökt att stava franskt utan att ha några 

större kunskaper om ordens ursprungliga stavning eller att stavningarna finns kvar från när 

franskan hade hög status. Något oväntat med de här stavningarna är att de uppkommer under 

hela perioden, och inte bara i början av den, när influenserna från franskan är som störst. Det 

skulle därför kunna bero på att skribenterna försöker stava utifrån en ursprunglig stavning 

snarare än en stavning som har hög status.  

I en jämförelse mellan Ä-orden reträtt och porträtt och galär får reträtt och porträtt mycket 

större och snabbare ökning i antal belägg och tidningsnummer än galär. Det skulle kunna vara 

så att det helt enkelt handlar om att galärer faktiskt bara användes ”in på 1800-talet” (SAOB 

1928) och att själva konceptet avvecklades samtidigt som galär som stavning började spridas. 



30 

 

Reträtt och porträtt försvann inte som begrepp på samma sätt (SAOB 1953, SAOB 1958) och 

kunde därmed fortsätta att användas i Leopolds stavningar mer.  

Ett fåtal av Leopolds stavningar verkar inte slå igenom i bruket under den här tiden alls. Av 

orden som undersöks här etableras varken galär eller qvadrilj. Vad gäller galär, kan den stora 

vacklan handla om att galärer faktiskt slutade användas under 1800-talet. Qvadrilj verkar i 

stor del av sin förändringskurva ha den franska stavningen som den mest föredragna och det 

finns inte mer än ett fåtal träffar på qvadrilj mot slutet av perioden. Varför stavningen aldrig 

slår igenom är svårt att svara på, men det är rimligt att anta att qv-stavningen inte passar in 

bland de stavningsmönster som sedan tidigare finns etablerade i svenskan och att det gör att 

stavningen aldrig sprider sig. Av de fem QV-ord som finns i Leopolds lista på inlånade ord i 

en föredragen stavning (qvadratur, qvadrilj, qvalitet, qvantitet och qvittens) stavas idag inget 

av orden med qv. 

Diskussion 
 
De betydelsekategorier som jag har valt (musik och teater och militär) innehåller i allmänhet 

många franska ord (Edlund & Hene 2013:54). I och med föreningsverksamheten och 

urbaniseringen utvecklas antagligen fler folksamlingar och föreningar kopplade till musik och 

övrig scenkonst. Det går därför att ana att termer för musik och teater borde en ökning i 

användning under undersökningsperioden, medan militärtermer borde användas som mest 

under och runt krigsår. Det kan givetvis påverka antalet träffar jag får i den här 

undersökningen, och skulle kunna vara en anledning till att ett fåtal stavningar vid enstaka 

tillfällen plötsligt får färre eller fler träffar.  

När jag sökte på orden i tidningarna sökte jag på alla möjliga stavningar som förekom i 

SAOB, och många av dem fick inga träffar alls. Ett exempel är komedi, som söktes på i 36 

olika stavningar, varav 13 stavningar räknas med i undersökningen. Trots det stora antalet 

stavningar i sökningen är det såklart möjligt att fler stavningar finns eller har använts.   

Vid varje sökning på en stavningsvariant i ett årtionde i KB:s tidningar har antal 

tidningsnummer skrivits ner. När flera stavningsvarianter slås ihop (såsom alla k-stavningar) 

är det därför troligt att samma tidningsnummer förekommer flera gånger. När flera 

stavningsvarianter slås ihop kan vissa jämförelser bli problematiska. Åren 1790 till 1799 

används exempelvis kapiten i 2 tidningsnummer och kuliss i ett tidningsnummer (se Bilaga 

1). Det betyder inte att k-stavningarna här används i 3 olika tidningsnummer i och med att den 

text där kuliss återfinns kan vara samma tidningsnummer som någon av de som tryckte 

kapiten. Det enda sättet att komma runt problemet hade varit att kartlägga tidningsnumren 

mot varje stavning, och det hade inneburit ett annat, mer omfattande arbete. 

I resultaten för 1800-talets första årtionde redovisas vilka årtal Leopolds stavningar används 

mest, och det är ofta inom spannet av ett fåtal år. Det borde kunna bero på flera saker, såsom 

aktuella kulturevent eller militärkopplade händelser, men det kan också bero på antalet 

tidningsnummer. Om antalet tidningsnummer ett år är skyhögt så kommer också fler träffar 

att finnas det specifika året. Det är ett problem som är svårt att komma runt i den här 

undersökningen.  

Teleman (2013:49) hävdar att skriftspråket är standardiserat i början av 1800-talet sett till 

stavning och böjning, men efter denna undersökning går det att se att det inte stämmer i de 

fall som undersöks här. Nästan alla ord som undersöks här genomgår någon form av 

förändring under perioden 1790-1849, och alla undersökningsord vacklar mer eller mindre i 
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bruket sett till alla de stavningar som används. Givetvis beror det dock på vad Teleman (2013) 

menar med standardisering, vilket aldrig beskrivs ordentligt.  

De resultat som presenteras här visar alltså på stor ortografisk förändring och kan visa på ett 

litet årsspann när genombrottet sker. I en större forskningskontext kan den informationen 

förhoppningsvis användas för att belysa hur språkförändringar har sett ut tidigare och kanske 

även hur ortografiska förändringar sker i allmänhet och vad som driver dem till att ske.  

Slutsatser 
 

Från att Leopolds stavningar rekommenderas 1801 börjar de användas väldigt mycket mer i 

tidningstexter. Det finns dock andra varianter kvar sida vid sida med Leopolds stavningar 

ända fram till 1850-talet. En senare period än så undersöks inte här, men det är möjligt att det 

dröjer ännu några år efter det tills de alternativa stavningarna försvinner. I de flesta fall 

används Leopolds stavningar som ledande variant först 1830, alltså 30 år efter att de kommer 

in i språket. De får dessutom en stor ökning i användningen mellan 1804 och 1807. Vi kan här 

alltså se att det är ungefär 30 år som den här språknormen behöver för att spridas, och att 

genombrottet i de flesta fall sker efter ungefär 3-6 år.   

Leopolds stavningar börjar generellt sett att användas mer efter 3-6 år från det att de 

publiceras i Leopolds avhandling och minskar sedan i bruket till förmån för andra stavningar. 

Efter det får k- och ä-stavningarna en långsam ökning under spridningsperioden medan j-

stavningen börjar användas mer mot sina motsvarigheter. Mot slutet av spridnings- och 

etableringsperioden skiljer sig kurvorna från ord till ord, men alla Leopolds stavningar 

fortsätter att användas mer och har ungefär samma andel både av belägg och tidningsnummer 

när 1840-talet slutar. Förändringsprocesserna kan påverkas av flera externa orsaker, såsom 

pågående krig, attityder mot franska och den sammankopplade franskans status. 

Stavningarnas funktionalitet kan ha blivit viktigare när orden användes mer, och orden som 

formellt liknar varandra kan här ha följt varandra i hur de används i språkbruket. De av 

Leopolds stavningar som börjar användas mer här blir antagligen mer aktuella för att de är 

mer lätthanterliga än de andra stavningarna, för att de kan markera en identitet eller 

grupptillhörighet eller visa på en värdering för de svenska stavningarna.  

Det finns fortfarande en forskningslucka att fylla för 1800-talets ortografi utifrån Leopolds 

stavningar. För det första visar det här bara på tre olika förändringar (k-stavningar, j-

stavningar och ä-stavningar) medan det finns fler. För det andra undersöker det här bara 

början av en utveckling där den senare etableringen också skulle kunna analyseras. Jag tror 

även att en jämförelse mellan förändringskurvorna utifrån Leopolds avhandling och 

förändringskurvorna utifrån andra normerande texter under andra tidsperioder skulle kunna 

göras för att se mer på språkvårdens normeringar och deras effekt på det faktiska språkbruket.  
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Bilagor 
 

Bilaga 1: Alla K-ord i de stavningar som får träffar. 

Tabellen är ifylld utifrån mönstret ”träff”/”tidningsnummer”, där antal träffar står innan 

snedstrecken och antal tidningsnummer efter. Leopolds stavningar är gulmarkerade. 

Ord 

(dagens 

stavning) 

Stavningsvariant 1790-

1799 

1800-

1809 

1810-

1819 

1820-

1829 

1830-1839 1840-1849 

Kapten Captain 1/1  1/1 2/1 13/8 19/14 

Capitaine 2123/24 1910/24 594/34 1018/41 1320/68 1179/87 

Capitan 19/5 4/4 2/2 3/2 6/6 6/5 

Kapitain(e) 58/9 43/13 55/16 46/14 44/23 58/34 

Kapitan  1/1 1/1 1/1 9/4 8/5 

Kapiten 3/2 3575/25 5238/38 8321/51 10816/79 11455/122 

Kapitenn     3/3 2/1 

Kapten 3/3 589/24 1168/41 2857/51 11833/91 38819/135 

Kuliss Coulisch    1/1   

Couliss      2/2 

Culiss      1/1 

Coulisse 1/1 1/1     

Kuliss 1/1 1/1  7/4 13/6 95/24 

Kompani Compagni 94/8 149/14 165/15 126/25 167/40 295/66 

Compagnie 1349/22 958/23 670/39 471/46 507/62 958/95 

Compani  9/5 5/4 11/8 35/13 195/34 

Companij     1/1 1/1 

Compegni 1/1  1/1    

Compagnia      1/1 

Kompagni  29/11 243/12 294/29 639/63 1326/107 

Kompani  525/20 227/20 240/34 1157/72 3092/114 

Komedi Comedi 28/8 271/15 453/22 220/27 300/45 192/41 

Comedia  2/2  1/1  5/3 4/4 

Comédie   2/2  1/1  

Commedi  1/1 2/2  3/2 4/4 

Commedie 4/3 7/4 9/7 20/6 6/6 9/6 

Komedi 4/2 1547/23 2440/32 4559/46 6600/80 14 500/123 

Komedia  1/1 1/1 1/1 1/1 6/5 

Komedie 18/2 43/8 44/11 118/24 177/31 225/61 

Kommedi   3/2 5/2 10/8 29/23 

Kommedie   2/2 4/3 2/2  

Komoedi     1/1 2/2 

Komödi     1/1 1/1 

Komödie      1/1 

Kadett Cadet 45/12 85/15 44/21 66/21 35/21 44/22 

Cadett 3579 43/10 88/21 96/20 102/26 71/31 

Cadette 12/7 8/5 6/2 5/3 6/2 2/2 

Kadet 3/2 7/4 4/3 11/7 20/11 40/19 

Kadett 3/2 40/12 51/14 115/15 457/53 1563/95 

Kadette  1/1 2/2 3/2 6/3 3/3 

Konvoj Canvoy(e)  1/1 1/1    

Convoi 1/1 4/2 4/3 15/9 7/5 2/2 

Convoij  3/2  4/3 3/3 6/5 

Convoj 10/6 41/8 54/7 36/13 24/14 14/13 

Convoy(e) 271/16 322/20 204/24 125/22 139/34 57/26 

Konfoj 1/1 1/1  1/1 3/3  

Konfoy/Konfoi  2/1 1/1    

Konvoij    1/1 6/3  

Konvoj 1/1 275/14 40/14 99/26 151/37 231/48 

Konvoy(e)  83/7 205/16 61/18 177/30 279/48 
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Bilaga 2: Alla J-ord i de stavningar som får träffar. 

Tabellen är ifylld utifrån mönstret ”träff”/”tidningsnummer”, där antal träffar står innan 

snedstrecken och antal tidningsnummer efter.  Leopolds stavningar är gulmarkerade. 

Ord 

(dagens 

stavning) 

Stavningsvariant 1790-

1799 

1800-

1809 

1810-1819 1820-1829 1830-1839 1840-1849 

Konvoj Convoi 1/1 4/2 4/3 15/9 7/5 2/2 

Convoij  3/2  4/3 3/3 6/5 

Convoj 10/6 41/8 54/7 36/13 24/14 14/13 

Convoy(e) 271/16 322/20 204/24 125/22 139/34 57/26 

Konfoj 1/1 1/1  1/1 3/3  

Konfoy/Konfoi  2/1 1/1    

Konvoij    1/1 6/3  

Konvoj 1/1 275/14 40/14 99/26 151/37 231/48 

Konvoy(e)  83/7 205/16 61/18 177/30 279/48 

Kadeilj Kadrill  2/2 1/1 3/1 11/7 9/8 

Kadrilj   2/1 1/1 27/16 105/44 

Quadrilj    1/1 3/2 8/7 

Quadrill  1/1 2/2 16/10 30/19 35/15 

Quadrille 1/1 11/5 22/10 29/14 52/30 310/46 

Qvadrilj 1/1     6/5 

Qvadrill  3/2 7/6 7/6 16/9 12/8 

Qvadrille 1/1 7/4 2/1 5/2 11/8 20/10 

Löjtnant Leutnant 1/1    1/1 1/1 

Leutenant 2/2 3/3 6/5 6/4 1/1 2/1 

Lieutnant 170/12 53/14 127/20 134/27 237/36 246/64 

Lieutenant 1869/23 2567/24 1651/40 1487/48 1712/68 829/84 

Lutinampt 1/1      

Löjtnant  1237/24 1223/38 1678/42 7880/93 25412/133 

Flöjt Flaut 4/3  2/1 4/3 8/5 45/20 

Flaute   4/2 2/2 2/1 2/2 

Flauto 10/4 16/4 13/8 14/8 10/5 11/5 

Fleut 70/16 116/14 61/16 46/18 79/26 63/26 

Flöjt 26/10 197/22 453/28 1556/39 2350/74 2730/116 

Batalj Bataille 490/18 283/19 322/30 100/24 155/23 199/38 

Batalje 3/2 3/2 4/4 2/2 4/3 9/7 

Battalj     1/1  

Bat(t)a(l)lie  1/1 2/2  2/2  

Batalj 41/7 251/19 203/35 239/36 838/73 1615/117 

Biljett Bilet 99/1 272/4 43/5 14/5 7/6 2/2 

Bilget    1/1 1/1  

Biliet 184/7 285/8 2104/11 1600/18 157/23 46/15 

Biljet 126/9 625/18 12 876/25 12 963/37 5956/64 3369/91 

Biljett 16/3 2259/18 1778/30 6691/44 15 714/85 23 842/125 

Billet 9255/22 8331/22 3748/34 2412/40 2320/60 930/81 

Billett 257/16 1066/20 734/34 2155/38 3969/56 3440/71 

Billiet 1/1 48/4 16/5 23/8 18/5 23/6 

Billiett 1/1 2/2 4/3 8/2 10/5 4/3 

Billiette    1/1   

Billjett  30/11 38/10 81/13 112/30 272/48 

Pjäs Piece 283/21 284/22 155/25 86/29 166/30  144/41 

Pieces  1/1   1/1  

Pies 7/5 46/11 61/16 54/15 91/23 76/26 

Piäs     4/3  

Pjes 6/4 136/15 288/27 530/35 1298/73 3900/116 

Pjäs    2/2 6/4 18/11 
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Bilaga 3: Alla Ä-ord i de stavningar som får träffar. 

Tabellen är ifylld utifrån mönstret ”träff”/”tidningsnummer”, där antal träffar står innan 

snedstrecken och antal tidningsnummer efter. Leopolds stavningar är gulmarkerade. 

Galär Galer 68/14 73/16 108/22 143/25 245/50 286/65 

Gal(l)ér     10/5 21/10 

Gal(l)ere 101/15 11/8 6/4 9/7 11/9 10/7 

Gal(l)ére     1/1 1/1 

Galär 1/1 3/3 4/2 12/3 5/3 4/4 

Porträtt Portrai 10/2 9/2 7/6 6/5 3/2 5/3 

Portrait 624/22 246/19 331/26 482/37 746/54 451/69 

Portraitt(e) 3/3 1/1 4/4 2/2 10/2 6/3 

Portre 1/1 1/1  2/2 3/2  

Portret  1/1 1/1 1/1 1/1  

Portroit 6/5 1/1 4/2 4/4 1/1 2/2 

Porträt 79/6 187/17 155/29 280/33 180/38 178/47 

Porträtt 89/14 239/22 733/33 1855/47 3959/86 10 167/128 

Potraitt(e)     1/1  

Poträt  2/2   1/1  

Poträtt   5/4 5/2 10/5 22/15 

Purtrait     1/1 1/1 

Purtre     1/1  

Purträt      1/1 

Purträtt     1/1 3 

Reträtt Retrait(e) 300/16 536/22 270/30 76/19 79/26 75/34 

Retraitte 1/1 15/7 3/2 1/1  1/1 

Retrett  1/1    2/2 

Reträt 10/2 17/4 28/4 6/5 23/8 6/6 

Reträtt 22/7 100/14 210/32 177/38 466/59 1171/103 
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